


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 





а БеРЙСНЯ - ДЗбНЬ ВбЙЙРУСВЙЙ вяйсаОвАЙ сПАБЫ 


Пікеты ТБМ 


І верасня 1999 года па ініцыятыве Сакратарыята ТБМ і з дазволу гарадскіх уладаў 
г. Менска ў Міхайлаўскім скверы, што непадалёк ад вакзала, адбыўся пікет з мэтай 
агітацыі за беларускамоўную адукацыю, прапаганды стварэння Нацыянальнага 
універсітэта, а таксама супраць перайменавання праспекта Ф. Скарыны. На пікеце было 
сабрана 283 подпісы за тое, каб імя Скарыны засталося ў назве галоўнага праспекта 
сталіцы, і 235 подпісаў - за адкрыццё Нацыянальнага універсітэта. У ліку падпісантаў 
сярод менчукоў, якіх пераважная большасць, грамадзяне Расеі, Украіны, розных рэгіёнаў 
Беларусі: з Краснадара, Казані, Жлобіна, Гомеля, Віцебска, Гародні, Воршы, Салігорска, 
Стоўбцаў і іншых. 

Пікет у абарону мовы прайшоў у Жодзіне. 


У Смалявічах улады пікет дазволілі, але потым самі ж яго сарвалі. 
У Гомелі пікеты на І і 8 верасня забаронены пры дзікай матывацыі. Там заяўку 


падавала мясцовая арганізацыя БСДП (НГ). Уадказе Гарвыканкама сказана: “ 


. Для 


рассмотрения Ваших заявлений Вам необходимо представить в Гомельский Горисполком 
документы, подтверждаюіцие, что БСДГ (НГ) прошла перерегистрацию и соответственно 


документ, подтверждаюіций статус городской организации БСДП (НГ).” 


Гомельскія 


чыноўнікі фактычна самачынна прыпынілі дзейнасць гарадской арганізацыі на час 


перарэгістрацыі. 


Сакратарыят ТБМ паведамляе, што мітынг ТБМ у Менску па просьбе 
гарвыканкама перанесены з 8-га верасня на 9-е. 


Сустрэча ў Менгарвыканкаме 


27 жніўня на працягу 
амаль гадзіны ў Менгарвы- 
канкаме па просьбе Сакра- 
тарыята ТБМ адбылася су- 
стрэча паміж кіраўніком 
Менгарвыканкама сп. Ула- 
дзімірам Ярмошыным і 
Старшынёй ТБМ. На су- 
стрэчы прысутнічаў намес- 
нік сп. Ярмошына сп.Васіль 
Гурын, які адказвае за куль- 
туру і адукацыю ў нашай 
сталіцы. Перад гэтай су- 
стрэчай 9 ліпеня на імя 
У.В.Ярмошына быў накіра- 
ваны адкрыты ліст, прысве- 
чаны нездавальняльнаму 
стану ўжывання дзяржаўнай 
беларускай мовы ў Менску. 
Пазней тэкст гэтага ліста 
быў надрукаваны на старон- 
ках “Нашага слова”. 

Таму пачнём па-па- 
радку... 

Спадары Ярмошын і 
Гурын зазначылі, што зва- 
рот ТБМ быў падрабязна 
разгледжаны 1, зыходзячы з 
заўваг і прапаноў, якія ў ім 
утрымліваюцца, распра- 
цавана і ўжо прынята не- 
калькі пастаноў і распа- 
раджэнняў. Нам абяцалі 
неўзабаве іх перадаць для 
друку ў нашай газеце. 

Кіраўнікі горада абя- 
цалі звярнуцца да дырак- 
тароў буйнейшых заводаў 
Менска, каб яны паклапа- 
ціліся пра беларускія шыль- 
ды на сваіх прадпрыем- 
ствах. Таксама было ска- 
зана, што захаваецца ста- 
рая практыка ўжывання 
толькі беларускамоўных 
шыльдаў з назвамі вуліц у 
нашай сталіцы. Таксама 
будуць выпраўлены і гра- 
матычныя памылкі на ву- 
лічных шыльдах. Сп. Яр- 
мошын перадаў у ТБМ спіс 
усіх вуліц і завулкаў Мен- 
ска з просьбаю праверыць 
дакладнасць іх беларускага 
напісання. 

У бліжэйшы часна ста- 


нцыі метро ў цэнтры горада 
з'явіцца назва “Плошча 
Незалежнасці”. У кастрыч- 
ніку павінна адбыцца су- 
стрэча з прадстаўнікамі 
ТБМ з аднаго боку і ўсімі 
раённымі архітэктарамі дзе- 
вяці раёнаў Менска з дру- 
гога. На гэтай нарадзе бу- 
дуць разгледжаны пытанні 
аўдыёвізуальнага асяроддзя 
Менска. 

З боку ТБМ было пра- 
панавана ўладам забяспе- 
чыць вадзіцеляў тралей- 
бусаў, аўтобусаў 1 трам- 
ваяў аўдыяс тужкамі з бела- 
рускімі запісамі назоваў 
прыпынкаў. Гэта пытанне 
было паабяцана разгле- 
дзець. 

Потым сп. Ярмошыну 
было перададзена болей за 
400 подпісаў грамадзян Бе- 
ларусі, якія пратэстуюць 
супраць спробы пераймена- 
вання галоўнага праспекта 
Беларусі, які з 1990 года 
носіць імя Ф.Скарыны. Ён 
запэўніў, што ў Меёнгарвы- 
канкаме спробы змены наз- 
вы вышэйзгаданага прас- 
пекта на іншую не было. 

Была дасягнута дамо- 
ва, што ў Менску, у бліжэй- 
шы час у гістарычным цэнт- 
ры з'явяцца вуліцы імя св. 
Еўфрасінні Полацкай, Кі- 
рылы Тураўскага і Фран- 
цішка Багушэвіча. 

У мэтах пазбягання 
дыскрымінацыі беларуска- 
моўнага насельніцтва сталі- 
цы паабяцалі нашыя ўлады 
даваць пісьмовыя адказы на 
беларускай мове на запыты 
1 звароты складзеныя па- 
беларуску. Вялася гаворка 
аб увядзенні пры Менгар- 
выканкаме пасады інспек- 
тара па культуры мовы, 
магчыма, на грамадскіх 
пачатках. 

Асобнае месца пры пе- 
рамовах заняло пытанне 
беларускамоўнай адукацыі 


ў Менску. 

ТБМ прапанавала ўла- 
дам горада правесці атэ- 
стацыю дырэктараў мен- 


“скіх сярэдніх школ на ведан- 


не імі дзяржаўнай беларус- 
кай мовы. Улады на і1этую 
прапанову далі згоду. Га- 
радскія ўлады выказаліся за 
захаванне ўсіх малакам- 
плектных беларускамоўных 
класаў, дзе колькасць вуч- 
няў сладае 10-15 чалавек. 
ТБМ выказала рашучы пра- 
тэст супроць таго, што ў 
СШ Ле 19 (імя Янкі Купа- 
лы), у СШ Ле 44 (імя Якуба 
Коласа) І ў гімназіі Ле І (імя 
Ф.Скарыны) зараз зніш- 
чапы ўсе беларускамоўныя 
класы і прапанавала паз- 
бавіць гэтыя вучэбныя 
ўстановы імёнаў нашых 
славутых беларусаў. Улады 
не пагадзіліся з гэтым, але 
запэўнілі, што прыкладуць 
намаганні на аднаўленне 
беларускамоўнай адукацыі 
ў вышэйзгаданых устано- 
вах. 

З нашага боку была 
таксама адзначана, што ў 
Савецкім р-не г.Менска ад- 
сутнічаюць беларускамоў- 
ныя школы і амаль няма 
беларускіх класаў. Улады 
прапанавалі адкрыць у на- 
ступным годзе ў гэтым раё- 
не беларускую школу дзесь- 
ці ў цэнтры, дзе ёсць добрае 
транспартнае забеспячэнне. 

Такім чынам, адноў- 
лены працэс супрацоўніц- 
тва з гарадскімі ўладамі ў 
сферы равіцця беларускай 
культуры, мовы і адукацыі, 
які быў гвалтоўна спынены 
ў 1995 годзе. 

Я спадзяюся, што такія 
кантакты неўзабаве адбу- 
дуцца і ў іншых гарадах 
Беларусі, дзе актыўна дзей- 
нічаюць структуры ТБМ. 

Старшыня ТБМ 
Алег Трусаў, 
Менск. 31 жпіўня 1999 г. 


Пікет у абарону роднай мовы 


У нядзелю 22 жнівеня з 11.00 да 13.00 ў Белаазёрску 4 сябры мясцовай суполкі 
Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны правялі пікет у абарону беларускай 
мовы. 

Белаазёрскі гарвыканкам даў дазвол на мерапрыемства, але перанёс месца 
правядзення з гарадской плошчы ў парк перад трыбунай стадыёна. Не гледзячы на гэта, 
даволі шмат людзей, што ішлі на кірмаш ці вярталіся назад, пабачылі пікетоўцаў з 
плакатамі: “Не знішчэнню беларускай мовы”, “Хто змагаецца за родную мову, сваю 
культуру, самабытнасць, дзяржаву - той змагаецца за свой дабрабыт”, “Не русіфікацыі”, 
“Ад роднай мовы адракаюцца: раб, халоп, лакей, калабарант, здраднік, манкрут”, 
“Беларусы абаронім сваю мову, абаронім сваю годнасць", “Беларусы, дзе наша мова?”, 
“Беларус матай на вус”. Многія абыякава праходзілі міма, а тыя, хто падыходзіў, 
атрымалі ўлётку са зваротам ТБМ да рабочых. 

Сярмсук Русецкі, Бярозаўскі р-н Берасцейскай вобл. 


Павіншавалі, дапамаглі і павесялілі 


Вядома як цяжка матэрыяльна падрыхтаваць дзіця да новага навучальнага года. 
Запамінальную дабрачынную акцыю для малазабяспечаных аўтазаводцаў правялі 28 
жніўня свабодны прафсаюз металістаў Менскага аўтамабільнага завода, рэдакцыя газеты 
камітэта абароны правоў працоўных “Рабочий” і Таварыства беларускай мовы. Сто 
дваццаць сямей сабраліся ў завадскім Палацы культуры. Перад імі выступілі сгаршыня 
памянёнага прафсаюза Міхаіл Марыніч, старшыня ТБМ Алег Трусаў. Яны павіншавалі 
дзяцей і бацькоў з пачаткам школьнага навучальнага года, расказалі аб дзейнасці сваіх 
арганізацый, заклікалі берагчы і шанаваць Роднае слова нашай Бацькаўшчыны. На 
прыканцы сваёй размовы Алег Трусаў раздаў нумары газеты “Наша слова” 1 прапанаваў 
прысутных запоўніць і перадаць у штаб-кватэру ТБМ падпісныя лісты дпя афармлення 
бясплатнай падпіскі. 

Кожнай сям'і быў уручаны пакунак, у які ўваходзілі школьныя прыналежнасці, кніга 
Язэпа Найдзюка 1 Івана Касяка “Беларусь учора 1 сяньня”. А потым адбыўся канцэрт, ЯКІ 
далі фальклорны калектыў “Горсціца” і вядомы гурт МЕМ. 

Мікола Лавіцкі. 


Шукайце нас у дадатку Ме 5 
Для ўсіх, хто яшчэ не падпісаўся на “Наша слова” паведамляем, што 


ўсе звесткі пра нашую газету на поштах і пунктах падпіскі знайходзяцца 
ў Дадатку Ме 5 да асноўнага Каталога на 1-й старонцы. 


Міністэрства сувязі Рэспублікі Беларусь 


АБАНЕМЕНТ  на-2гУ 63865 


НАША СЛОВА 


назва выдання 


Ф. СП-1 


На 1998 год па месяцах: 


ава 12 
ра а а аа аа а а а 


Куды ' 
(паштовы індэкс) (адрас) 
Каму - 


(прозвішча, ініцыялы) 


ДАСТАВАЧНАЯ КАРТАЧКА 


аа. газету 


НАША СЛОВА - 


(назва выдання) 





індэкс выдання 


падпіскі 


Кошт ая 
і пераадрасоўкі! 


На 1998 год па месяцах 


прарар ЎРАД герераа 12 
САС ЧАС І 
Куды ная 


Кам (паштовы індэкс) 


180000 руб. Колькасць. 


камплектаў 


(адрас) 


(прозвішча ініцыялы) 





“аа аба 




















18 чэрвеня 1999 г. на імя прэм'ер-міністра Рэспублікі Беларусь спадара Сяргея Ліпга 
быў накіраваны адкрыты ліст, папярэдне ўхвалены сакратарыятам ТБМ, у якім мы 


выказалі свой пункт погляду на сітуацыю з беларускай мовай ў нашай краіне. 


Не 


атрымаўшы адказу, 23 ліпеня мы паўторна звярнуліся да Сяргея Сцяпанавіча з просьбай 
прыпяць групу сяброў Таварыства. На жаль, да гэтага часу на нашыя звароты мы ие 
атрымалі адказу. Прапануем чытачам “Нашага слова” тэкст адкрытага ліста. 


Сакратарыят ТБМ. 


Адкрыты ліст прэм'ер-міністру Рэспублікі 
Беларусь сп. Сяргею Лінгу 


Паважаны 
Сяргей Сцяпанавіч! 


Да Вас звяртаюцца 
прадстаўнікі Таварыства 
беларускай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны, занепакое- 
ныя станам мовы тытуль- 
най нацыі нашай дзяржавы. 

Як Вам вядома. да па- 
чатку 90-х гадоў беларус- 
кая мова аказалася на мяжы 
знікнення: яна практычна 
была выгнаная з гарадскіх 
школ і ВНУ, з візуальнага 
афармлення гарадоў 1 вёсак, 
са справаводства ў органах 
кіравання, з ужытку на за- 
водах. ва ўстановах 1 кал- 
гасах. Найвялікшы скарб, 
створаны многімі пакален- 
нямі нашых папярэднікаў, 
-- мова народа, які жыве на 
гэтай зямлі, сталася аб'ек- 
там пагарды і вынішчэння, 
замаскаваных лозунгам 
зліцця нацый. 

Да гонару дэпутатаў 
Вярхоўнага Савета, яны 
разумелі крызісны стан бе- 
ларускай мовы. У 1990 го- 
дзе імі быў прыцяты Закон 
“Аб мовах у Беларускай 
ССР”. У адпаведнасці з 
гэтым законам (Які, дарэчы, 
атрымаў ухвальную ацэн- 
ку экспертаў з многіх еўра- 
пейскіх краін, таму што быў 
разважлівы і вёў да гарма- 
нізацыі міжнацыянальных 
адносін) беларуская мова 
пастунова на працягу 10 
гадоў узводзілася на ўзро- 
вень рэальна дзяржаўнай 
МОВЫ. 

Савет Міністраў рас- 


працаваў і зацвердзіў у свой 
час адпаведныя мерапрыем- 
ствы. У 1991 годзе была 
прынятая “Дзяржаўная пра- 
грама развіцця беларускай 
мовы і іншых нацыянальных 
моў у Рэспубліцы Бела- 
русь”, якая пачала выкон- 
вацца. Мы з радасцю ўба- 
чылі беларускамоўнае афар- 
мленне нашых гарадоў і 
вёсак. Родная мова загучала 
ў сценах вышэйшых орга- 
наў улады. 

На жаль, у апошнія га- 
ды сітуацыя карэнным чы- 
нам змянілася. Таварыства 
беларускай мовы асабліва 
адчувае гэта - на лістах, 
што дасылаюцца на наш 
адрас, па тэлефанаваннях, 
па зваротах людзей, што 
прыходзяць да нас, а таксама 
па статыстычных дадзеных. 
Пачынаючы з ранняй вясны 
і да позняй восені нам тэле- 
фануюць бацькі, якія про- 
сяць дапамогі ў ратаванні 
беларускамоўных класаў, 
дзе вучацца іх дзеці, ад 
пераводу на рускую мову. 
Мы маем факты, калі за 
карыстанне беларускай мо- 
вай людзі падвергліся ды- 
скрымінацыі і вымушаны 
былі адстойваць свае правы 
праз суд. Мяняецца выгляд 
нашых гарадоў. Практычна 
ўсе новыя шыльды на ўсга- 
новах, магазінах робяцца 
толькі па-руску. Нас не- 
прыемна ўражвае, што на 
будынку Дома Ураду апош- 
нім часам засталася толькі 
рускамоўная шыльда. А 
беларуская - вышэйшым 


органам кіравання нашай 
дзяржавы праігнараваная. 
Такога не было нават у 
найгоршыя для беларускай 
мовы часы. 

Мы расцэньваем сіту- 
ацыю з беларускай мовай 
як трагічную. Мы ўпэўне- 
ныя, што наступныя пака- 
ленні будуць удзячныя, 
калі мы зробім усё для вы- 
ратавання беларускай мо- 
вы, і не даруюць нам бяз- 
дзейнасці і абыякавасці. 

У сувязі з гэтым мы 
хацелі б ведаць Вашу ас- 
абістую пазіцыю па пы- 
таннях: 

е Як Вы асабіста 
ацэньваеце становішча бе- 
ларускай мовы ў нашай 
дзяржаве”? 

е Якія канкрэтна ак- 
ты прынятыя і якія захады 
на дзяржаўным узроўні 
здзейсненыя па Вашай іні- 
цыятыве ў падтрымку бе- 
ларускай мовы за апошнія 
год-два? 

е Які лёс “Дзяржаў- 
най праграмы развіцця бе- 
ларускай мовы і іншых 
нацыянальных моў у Рэс- 
публіцы Беларусь”? Яна 
адмененая, выконваецца ці 
пра яе існаванне забыліся? 

е Чаму на будынку 


. Кабінета міністраў Рэспуб- 


лікі Беларусь надпіс зробле- 
ны толькі на рускай мове? 
З павагай ад імя 
Сакратарыята 
Старшыня 
Таварыства беларускай 
мовы ёмчя Францішка 
Скарыны А.А.Трусаў. 








“ШАГАЛ - АРТГ- Акцыя” 





80-годдзю з дня ад- 
крыцця ў Віцебску народ- 
нага мастацтва вучылішча 
прысвечана арт-акцыя, пра- 
ведзеная ў абласным 
цэнтры. 

Заснавальнікам ву- 
чылішча быў Марк Шагал, 
лепшыя мастакі ХХ ста- 
годдзя - К. Малевіч. Л. 
Лісіцкі. В.Ермалаева 1 ін- 
шыя стварылі тут творчае 
аб'яднанне “Уновіс”, з якога 
і пачаўся ааблівы перыяд у 
мастацкім жыцці Віцебска. 
названы потым “Віцебскім 
рэнесансам”. 

Пасля змены многіх 
шыльдаў гарадскія ўлады 
прынялі рашэнне перадаць 
будынак былога мастац- 
кага вучылішча цэнтру 
сучаснага мастацтва, дзе 
цяперашнія майстры пэндз- 
ля будуць прадаўжаць тра- 
дыцыі сваіх папярэднікаў. 
На будынку арт-цэнтра 
была адкрыта мемарыяль- 
ная дошка. 

На здымку: 

Адкрыццё мемары- 
яльнай дошкі. 


Фота Аляксандра 
Хітрова, БЕЛТА 


ле 36(421) 
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наша 


Павел Сцяцко, 


доктар філалагічных навук, прафесар, намеснік 
старшыні Гарадзенскай абласной рады ТБМ імя 


Францішка Скарыны 


'З прой моўнай практыкі...” 


Камандуючы і гетмап. 
Слова камандуючы таксама 
пазычанае (з рас. коман- 
дую); толькі фанетычна 
1 марфалагічна прыстаса- 
ванае. Параўн.: “Команду- 
юіций суш. Камандуючы, --- 
чага м. (РБС---53.С.207). 
Слоўнікі 20-х гадоў не пада- 
валі гэтага слова, адчува- 
ючы штучнасць яго струк- 
туры (неўласцівасць суфік- 
са -уўч-, які далучаецца да 
асновы дзеясловаў цяпера- 
шняга часу: камандуй-(уць, 
“уч-ы). 

У старабеларускай мо- 
ве гэтае значэнне меў назоў- 
нік гепмай (яго фіксуе і 
згаданы “Старабеларускі 
лексікон”: гетмапь - каман- 
дуючы). Бытаваў ён тут з 
ХУІ стагоддзя. 

Сучасныя вайсковыя 
даведнікі таксама падаюць 
гэтае слова: “командуюіцинй 
(суц.) гетман; командую- 
шций внутренними войсками 
Республики Беларусь -- гет- 
ман нутраных войскаў Рэс- 
публікі Беларусь, команду- 
юший фронтом - гетман 
фронту” (С.Суднік, С.Чы- 
слаў. Расейска-беларускі 
вайсковы слоўнік. Мн., 
1997. С.82). 

Як сведчыць “Этыма- 
лагічны слоўнік беларускай 
мовы” (Т.З.Мн.,1985.С.80), 
слова гетман уласцівае 
ўкраінскай (гетьмай), поль- 
скай (Лета), шшым мовам. 
У беларускую мову трапіла 
з польскае, у якой - з нямец- 
кае мовы. 


Тастамент і завяш- 
чанне. Слова тастамент 
фіксавалі толькі слоўнікі 20- 
х гадоў: “Тэстамэнт, м. - 
завецанне” (БРС-26.С.318); 
“Завецание - запавет, тэ- 
стамант (ПРК(Б)С.С. 186). 
Бытавала яно і ў старабе- 
ларускай мове: “тэстаменть 
--завяшцанне”. Уласцівае яно 
і польскай мове. Мусіць, з 
гэтае прычыны яго і не фік- 
савалі акадэмічныя слоўнікі, 
выдадзеныя пасля паста- 
новы СНК БССР 1933 года. 
Так, няма яго ні ў РБС-53, ні 
ў БРС - 62. Нават двухто- 
мавы РБС -- 82 падае толькі: 
“Завешцаннеср. І.(документ) 
завяшчанне. -ння ср.; 2. (за- 
вет) запавет, -ту,м.” (Т. І. 
С.352). Аднак пазнейшыя па 
часе выдання беларускія 
слоўнікі ўжо фіксуюць гэтае 
слова. Так, у “Глумачаль- 
ным слоўніку беларускай 
мовы” (Т.5.Кн.2. Мн., 1983. 
С.482) чытаем: “Тастамент, 
-а, м. Уст.Завешцание”. З 
такой самай кваліфікацыяй 
слова тастамент падае 1 
БРС - 89 (Т.2. С.553);: “Та- 
стамент м.уст. см. завяш- 
чанне”. 

Аднак маўленчая пра- 
ктыка канца 80-х і ў 90-х 
гадах шырока карыстаецца 
словам тастамент як адэ- 
кватам завяшчанне. Улі- 
чыўшы гэта, “Русско-бело- 
русский словарь” 1993 года 
падае гэтае слова як раўна- 
праўнае з завяшчанне. На 


Працяг 


с.443 першага тома чытаем: 
“Завеіцанне ср. І.(документ) 
завешчанне, -ння ср., таста- 
мент, -ту м.; 2. (завет) 
запавет, -ту м.”. 

Як бачым, гэты давед- 
нік (і яго перавыданне 1998 
1.) узаконілі старадаўняе 
слова тастамент у яго 
праве на нарматыўнае вы- 
карыстанне ў сучаснай маў- 
ленчай практыцы. Здзіўляе 
ў сувязі з гэтым безагляднае 
дубляванне лексічных матэ- 
рыялаў савецкага часу но- 
вым новым “Тлумачальным 
слоўнікам”. які ўсё яшчэ 
кваліфікуе слова таста- 
мент, як застарэлае, пера- 
нёсшы гэты лексікаграфіч- 
ны артыкул з свайго папя- 
рэдніка. 


Спадар, пан, таварыш. 
Слова спадар, спапдарыня 
бытавалі ў старабеларускай 
мове: пісьмовымі помнікамі 
яны фіксуюцца з 16 ст. пара- 
лельна з гаспадар, гаспада- 
рыня (і гаспадыня). Падчас 
нашага нацыянальна-куль- 
турнага адраджэння гэтыя 
словы - спадар, спадарыня. 
а таксама спадарства (ут- 
варэнне: спадар-ства, як і 
пап - панства) - сталі шыро- 
ка выкарыстоўвацца, як 
форма ветлівага звароту да 
афіцыйных прадстаўнікоў 
або грамадзянаў сваёй краі- 
ны ці інгшых краінаў, замя- 
ніўшы савецкі зварот тава- 
рыш. Зрэдку з гэтым зпачэн- 
нем выкарыстоўвалася ў 
дачыненні замежных грама- 
дзянаў і слова пап, а таксама 
папове (да некалькіх асобаў) 
ЦІ папы. Аднак слова лай. 
абцяжарнае негатыўнымі 
значэннямі - чалавек з пры- 
вілеяваных класаў. чалавек, 
які ўхіляецца ад працы сам 
і мае моду перакладваць 
работу на іншых, саступіла 
найбольш прыдатнаму ў 
гэтых варунках слову спа- 
дар (і спадарыня, спадар- 
ства). 

Яго, як ветлівы зварот 
да афіцыйных прадстаў- 
нікоў або грамадзянаў ін- 
шых краінаў засведчыў і 
новы акадэмічны “Тлума- 
чальны слоўнік беларускай 
літаратурнай мовы” (с.б14). 


Гурок, гуркі - ці агурок, 
агуркі? Нашыя пераклад- 
ныя слоўнікі падаюць толькі 
другія словы гэтых параў, 
відаць, таму, што яны ма- 
юць супольны пачатковы 
гук (а) з расейскім адпавед- 
нікам: Огурец агурок, 
огуречник - агурочнік, огу- 
речный - агурочны; огуреч- 
ная трава бот. агурочнік” 
(РБС - 53. С.349). “Гурок 
м.см. агурок” (БРС - 62. С. 
249). Тлумачальныя слоўнікі 
зусім не згадваюць адмы- 
словую беларускую форму 
гурок, а падаюць толькі 
агурок. 

Ці апраўдана гэта? У 
класікаў нашай літаратуры 
і славутых сучасных пісь- 
меннікаў - Якуба Коласа, 
Кузьмы Чорнага, Янкі Бры- 


ля, Яна Скрыгана бачым 
якраз гэтае гурек (а не агу- 
рок). Вось некаторыя з 
прыкладаў выкарыстання 
гэтага слова ў сучасным 
друку. “Бульбу пасадзілі. 
Гуркі пасеялі. Май кан- 
чаўся... Гуркі ж старыя лю- 
дзі раілі сеяць на Пахома” 
(Леапід Левановіч. Сіняе 
лета// Полымя. 1998. Лоб. 
С.49). “Яго ўпэўненасць 
памацнела, калі ўбачыў на 
кухонным стале пад бялюч- 
кай сурвэткай вячэру: яеч- 
ню, салату з намідораў, 
скрылікі каўбасы, пару ма- 
ласольных гурочкаў ”(По- 
лымя. 1998. Ле7.С.127). “ 
Дзе ж ён цяпер? пытаўсяя. 
- На пенсіі. Гуркамі ды 
цыбуляю на базары таргуе” 
(Янка Скрыган. Падарожжа 
ў Сібір// Ранішнія росы. - 
Мн., 1965.С.221). 

У “Беларуска-расій- 
скім слоўніку” М.Байкова І 
С.Некрашэвіча нормаю 
прызнаецца якраз адмыслюо- 
вае: “Гурок (мн.л.гуркі)м. 
огурец” (с.85). А форма 
агурок падаецца з спасыл- 
каю на гурок (с.18). Тут 
бачым і аднакаранёвыя 
ўтварэнні: “Гурковы огу- 
речный, гурочак огурчнк” 
(с.85). Зусім справядліва 
пацвярджае гэтыя формы і 
“Слоўнік беларускай мовы. 
Арфаграфія, Арфаэпія. Ак- 
цэнтуацыя. Словазмяненне” 
(Мн. ,1987.С. 190): “гурок. 
гурочны, гурочнік”. 

Дык ці грэба ірэба- 
ваць сваімі адмысловымі 
формамі гурок, гурочак, гу- 
рочнік, гурочны, гурковы? 


Ліставанне, ліставац- 
ца. У сучасным друку сталі 
актыўна выкарыстоўвацца 
словы ліставацца 1 ліста- 
ванне з значэннем 'перапіс- 
вацца, абменьвацца лістамі, 
звесткамі. Напрыклад: 
“Беларуская газэта “Наша 
ніва” Беларусь, г.Мінск. 
Адрас для ліставання: 
220050 г.Менск.п/с 537; тэл/ 
факс 227-7892“. “Дзе архі- 
вы Чаржынскага? Лістга- 
ванне, рукапісы, якія што- 
сьці могуць дадаць не толькі 
пра яго самога. але 1 нра 
Бядуню. Вазнясенскаі: а?” 
(Ігар Жук. Сустрэчны рух. 
Літаратуразнаўчыя эцюды. 
- Гродна, 1998.С.51). Гэтыя 
ловы ліставацца, ліста- 
ване - акадэмічнымі слоў- 
нікамі не занатаваныя, але 
вельмі выразныя сваім зна- 
чэннем і буловаю. Ліста- 
вацца ўз варылася ад ліспі з 
выкарыстаннем суфікса - 
ава- і постфікса -ца (-цца); 
ліст-авацца. Ад дзеяслова 
ліставацца яго вытворнае 
з суфіксам -пие-е: лістава- 
нне. В.Ластоўскі змяшчае 
слова ліставанне “перапіска, 
абмен лістамі" (ПРК(Б)С. 
С.473). 

Ёсць усе падставы для 
замацавання гэтых словаў 
у слоўніку літаратурнай 
МОВЫ. 

(Працяг у паступным 
пумары /. 
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8 верасня - дзень Беларускай вайсковай славы. 485 гадоў Аршанскай Бітвы. 


Адной з датаў бела- 
рускай гісторыі ёсць 8 ве- 
расня - дзень беларускай 
вайсковай славы, які адзна- 
чаецца патрыётамі ўжо не- 
калькі гадоў запар. Сягае 
ён сівой даўніны. У гэтым 
годзе адзначаецца 485-год- 
дзе перамогі пад Оршай 
войскаў Вялікага княства 
Літоўскага над войскамі 
Маскоўскага княства. Бе- 
ларускі Народны Фронт 
праводзіць традыцыйнае 
шэсце і мітынг “За дэма- 
кратыю, незалежнасць, 
правы чалавека”. У гэтым 
годзе святкаванне Дня вай- 
сковай славы звязана з 
агульным становішчам у 
дзяржаве, неабходнасцю 
бараніць яе незалежнасць, 
супрацьдзеянне інтэгра- 
цыйным планам ліквідацыі 
суверэнітэту і падпарад- 
кавання іншай дзяржаве - 
Расеі. 

Г ў ХУІ стагоддзі Бела- 
руска-Літоўская дзяржава 
вяла амаль безупынную 
барацьбу, адстойваючы 
сваю незалежнасць. Яшчэ з 
канца ХУ ст. вялася серыя 
войнаў з Маскоўскім вялі- 
кім княствам, якое пасту- 
пова ўзмацняла свой націск 
на Беларусь з мэтай далу- 
чэння беларускіх зямель. 
Ішла чарговая вайна, якая 
цягнулася з 1512 да 1522 
года, прыносячы новыя бед- 
ствы беларускаму народу. 
Маскоўскі вялікі князь Ва- 
сіль ПІ перш за ўсё нама- 
гаўся захапіць моцную крэ- 
пасць на ўсходзе Беларусі - 
Смаленск (дарэчы, яшчэ ў 
ХІХ ст. Смаленскую губер- 
ню царскі ўрад лічыў бе- 
ларускай). У кампаніях 1512 
1 1513 гадоў захапіць Сма- 
ленск не ўдалося. І тонькі ў 
канцы ліпеня 1514 г., пасля 
аблогі 1 штурмаў, Смаленск 
капітуляваў. А ў гэты час 
пад Менскам канцэнтра- 
валася армія пад каманда- 
ваннем гетмана найвышэй- 
шага князя Канстанціна 
Іванавіча Астрожскага, да- 
сведчанага палкаводца. У 
войску Астрожскага была ў 
асноўным конніца, былі і 
пяхотныя аддзелы, і арты- 
лерыя. Паводле дадзеных 
расейскага гісторыка М. К. 
Любаўскага, які спасылаў- 
ся на польскія архіўныя 
матэрыялы, польскіх жаўне- 
раў, накіраваных каралём 
польскім 1 Вялікім князем 
Літоўскім Жыгімонтам 
Старым, было не болей за 4 
тысячы коннікаў. Астатнія 
не паспелі далучыцца да 
войска або засталіся з ка- 
ралём у Барысаве, калі вой- 
ска ўжо рушыла насустрач 
ворагу. Украінскія аддзелы 


трымалі абарону мяжы на 
поўдні ад крымскіх татараў, 
а літоўскія - на мяжы з 
Тэўтонскім ордэнам у Пру- 
сі. Такім чынам, значную 
большасць войска Астрож- 
скага складалі беларускія 
рыцары (баяры-шляхта). 
Асобнымі аддзеламі бела- 
рускага войска каманда- 
валі Юрый Радзівіл 1 Іван 
Сапега. 

Васіль НІ накіраваў у 
Беларусь 80-тысячную кон- 
ніцу з баяраў і “людзей 
вайсковых” ( дваранаў і 
дзяцей баярскіх). На чале 
войска стаялі галоўныя вая- 
воды - баярын Іван Андрэ- 
евіч Чаляднін і баярын князь 
Міхаіл Іванавіч Булгакаў- 
Голіца - продак князёў Галі- 
ЦЫНЫХ. 

Гетман Астрожскі апя- 
рэдзіў праціўніка і смелым 
маршам у канцы жніўня і на 
пачатку верасня 1514 г. 
прайшоў на ўсход, разбіў- 
шы перадавыя аддзелы мас- 
коўскага войска на пера- 
правах на Бярэзіне і на рэках 
Бобр 1 Друць. Маскоўскае 
войска адступала на левы 
бераг Дняпра і стала паміж 
Оршай і Дуброўнай на рацэ 
Крапіўне. Астрожскі так- 
сама вырашыў даць бой на 
гэтым месцы. Ён лічыў, 
што адзін-паўтара кіламет- 
ра ад Дняпра, дзе ён паста- 
віць сваё войска, дастат- 
кова, каб разгарнуць свае 
сілы ў баявыя парадкі. Псі- 
халагічны момант - немаг- 
чымасць адстунлення -- так- 
сама браўся ў разлік. Цяпер 
трэба было пераправіць 
сваё 30-тысячнае войска ля 
Оршы праз Днепр на вачах 
у маскоўскіх ваяводаў 1 іх 
воінаў. 

7 верасня 1514 года 
князь Канстанцін Астроўскі 
правёў дэманстрацыйны 
манеўр. Недалёка ад Ар- 
шанскага замка ён пера- 
правіў уброд на левы бераг 
Дняпра некалькі тысяч кон- 
нікаў. Але маскоўскія вая- 
воды бяздзейнічалі, чака- 
ючы, пакуль не падыдзе ўсё 
беларускае войска, каб по- 
тым адным ударам амаль 
ўтрая большага маскоў- 
скага войска знішчаюць яго 
цалкам. 

Уначы з 7 на 8 верасня 
К. Астрожскі ў іншым ме- 
сцы (вышэй па цячэнню) 
пераправіў усю сваю пяхо- 
ту і гарматы па двух пан- 
тонных мастах. Яны былі 
зроблены са шчыльна зака- 
напачаных і звязаных паміж 
сабой бочак, а на іх пакла- 
дзены дошкі і насцілы з 
плеценага чароту, каб колы 
гарматаў не грукалі. У 
балоцістых мясцінах былі 


зроблены гаці з паваленых і 
звязаных дрэваў. Асноўная 
частка конніцы К. Астрож- 
скага пераправілася праз 
Днепр па вузенькім бродзе ля 
Аршанскай крэпасці або 
ўплынь. Галоўны маскоўскі 
ваявода І.Чаляднін даведаў- 
ся пра гэтую акцыю са спаз- 
неннем. Іншыя ваяводы раілі 
яму напасці на войска К. 
Астрожскага і знішчыць яго 
падчас пераправы. Аднак 
Чаняднін адказаў ім, што 
пасля разгрому часткі бела- 
рускага войска застанецца 
другая частка, да якой мо- 
гуць далучыцца іншыя вой- 
скі Вялікага княства Літоў- 
скага, што было б пебяс- 
печным для маскоўскай ар- 
міі. Трэба было яго зніш- 
чыць цалкам, а потым спа- 
койна заваёўваць усю Літву 
(г.зн. усё, што было на Захад 
ад Дняпра). 

Бітва на полі на бера- 
гах Дняпра і Крапіўны, за 
пяць вёрст ад Оршы, адбы- 
лася 8 верасня 1514 г. У час 
яе беларускае войска вы- 
ступала пад дзяржаўным 
чырвоным сцягам з сярэбра- 
най выявай Пагоні, з аднаго 
боку, і выявай Багародзіцы 
з дзіцяткам Ісусам -- з дру- 
гога. На карціне “ Бітва пад 
Оршай” (намалявана каля 
1520 г.) відаць, што ў кож- 
нага з беларускіх коннікаў 
была доўгая дзіда з белым 
сцяжком, уздоўж якога па 
сярэдзіне праходзіла чыр- 
воная палоска, якая бліжэй 
да дрэўца перакрыжоўваец- 
ца другой чырвонай па- 
лоскай. Гэта прадвеснік 
бела-чырвона-белага сцяга. 

І. Чаляднін раніцай 
паставіў усё сваё войска ў 
баявы парадак у тры рас- 
цягнутыя лініі. На флангах 
- конныя атрады, каб пад 
час бою яны зайшлі ў тыл 
ворагу. На перадзе стаяў 
полк перадавой варты. У 
цэнтры - маскоўскі вялікі 
полк, па фронце шырынёю 
5 кіламетраў, на правым 
фланзе -- полк правай рукі, 
на левым, каля вёскі Рук- 
ліна - полк левай рукі. За 
вялікім палком стаяў полк 
тылавой варты (рэзерва). 
Усе маскоўскія палкі былі 
конныя. Іван Андрэевіч 
Чаляднін расцягнуў свае 
сілы таму, што іх было 
ўтрая больш, ды месца для 
ўсіх не хапала на прасторы. 
Але адзіны сапраўдны Кі- 
раўнік у маскоўскім войску 
адсутнічаў. Фактычна другі 
гапоўны ваявода, князь Мі- 
хаіл Булгакаў-Голіца яму 
не падпарадкаваўся. 

Літоўска-беларускае 
войска 1 польскія конныя 
аддзелы занялі пазіцыі па 


абодвух баках яра, які ішоў 
ад вёскі Пугайнава да пера- 
правы цераз Днепр. Яны 
сталі паводле свайго баяво- 
га звычаю. Наперадзе зна- 
ходзіліся два конныя палкі на 
чале з К.І.Астрожскім. Па- 
між імі стаяла пяхота са 
стрэльбамі 1 пішчалямі. У 
другой лініі былі яшчэ два 
конныя палкі на чале з Ю. 
Радзівілам. На правым і 
левым крыле гэтага войска 
стаялі па тры данаможныя 
палкі лёгкай конніцы. На 
краі правага крыла паста- 
вілі пад аховай лесу ва 
ўкруцці ўсе гарматы і част- 
ку пяхоты з рушніцамі (піш- 
чанямі, самапалнамі). 

А 9-й гадзіне раніцы ў 
пятніцу 8 верасня 1514 года 
“на рожество Пресвятыя 
Богородицы” войска Кан- 
станціна Іванавіча Астрож- 
скага было ўжо пастаўлена 
ў баявых парадках на полі 
бітвы. 

Перад бітвай малебен 
за перамогу “над супаста- 
там” адслужылі праваслаў- 
ныя святары: большасць 
воінаў 1 сам К.Астрожскі 
былі «праваслаўнымі. Малі- 
ліся і ксяндзы, бо ў войску 
было нямала і католікаў. З 
вялікай прамовай па-бела- 
руску выступіў К. Аст- 
рожскі, які нагадаў пра слаў- 
ныя баявыя традыцыі прод- 
каў, заклікаў быць мужнымі, 
абараняць Бацькаўшчыну. 

Разгарэлася жорсткая 
бітва. Атаку пачаў полк 
правай рукі маскоўскага 
войска на чале з Булгака- 
вым-Голіцай. Свісталі стрэ- 
лы, чуўся звон шабляў, кры- 
кі параненых і паміраючых. 
Беларускія рыцары збівалі 
ворага дзідамі і секлі шаб- 
лямі. Урэшце полк Булга- 
кава быў зламаны, разбіты 
1 пачаў атстунпаць. 

Потым І.Чаляднін па- 
вёў свае палкі ў атаку: спа- 
чатку толькі полк левай 
рукі. А калі ў бітву ўступілі 
конныя аддзелы К. І. Аст- 
рожскага, і лёгкая конніца, 
маскоўскі ваявода кінуў усе 
свае сілы ў атаку, каб моц- 
ным ударам разграміць пра- 
ціўніка. У пэўны момант яму 
падалося, што ён перамагае. 
Чаляднін убачыў, што кон- 
ніца К.Астрожскага спыніла 
атакі 1 пачала адступаць усё 
хутчэй і хутчэй. Здавалася, 
што перамога маскоўскага 
войска забяспечана. Але 
недалёка ад лесу, што быў 
ля Дняпра, беларуская 
конніца раптам падзялілася 
на дзве часткі, якія зманеў- 
равалі ў процілеглыя бакі. 
Уся бязладная маса мас- 
коўскіх коннікаў апынулася 
перад гарматамі 1 пяхотай, 


якія падрыхтаваліся да моц- 
нага задпу. Маскоўская 
конніца была расстраляна 
гэтым залпам і далейшымі 
стрэламі гармат і рушніц. 
Пры гэтым гарматы стра- 
лялі і па задніх радах. Пача- 
лася паніка. Цяпер ужо 
ўцякалі цэнтр і абодва кры- 
лы маскоўскага войска. 
Адны ў лясы. другія - у 
балоты, а за імі гналіся і 
секлі іх беларускія коннікі. 
Як пісаў імнератарскі дып- 
ламат барон С.Герберш гэйн 
у “Зашсках пра Масковію”: 
“Толькі ноч 1 лясы спынілі 
гэтае вынішчэнне”. Шмат 
уцекачоў было забіта. часі- 
ка патапула. Аўтар хронікі 
М.Бельскі распавядае, што 
бітва цягнулася аж да заха- 
ду сонца. Беларускія коннікі 
працягвалі нераспедаванне 
ажно да васьмі літоўскіх мі- 
ляў (г.зн.на 60 кінаметраў). 
Адны з беларускіх коннікаў 
вярнуліся назад апоўначы, 
другія нават на заўтра. З 
сабой яны вялі вялікую 
колькасць палонных. 

І расейскія гісторыкі 
гавораць пра заканчэнне 
гэтай бітвы. Так. М. М. 
Карамзін у “Истории госу- 
дарства Российского” ад- 
значыў, што войскі Вялікага 
княства Літоўскага “ніколі 
не атрымлівалі такой спа- 
вутай перамогі над расі- 
янамі”. Другі расейскі гісто- 
рык С.М.Салаўёў адзна- 
чыў, што маскоўскае войска 
пацярпела страшэннае па- 
ражэнне: “Усе ваяводы тра- 
пілі ў палон, не кажучы ўжо 
аб вялікай колькасці забі- 
тых ратнікаў; рака Крапіў- 
на (паміж Оршай і Дуб- 
роўнай) запоўнілася целамі 
масквіцянаў, якія пры ўцё- 
ках кідаліся ў яе са стромкіх 
берагоў”. Гісторыкі ХУІ ст. 
далі лічбы стратаў расей- 
скага войска. М. Стрый- 
коўскі называе лічбу “больш 
за 40 тысяч, акрамя тых, 
што патанулі ў Крапіўне”. 
М.Бельскі назваў таксама 
лічбу 40 тысяч. У палон 
трапілі галоўныя ваяводы 
Іван Чаляднін і Міхаіл Буя- 
гакаў-Голіца ды яшчэ 8 
ваяводаў, сямнаццаць ін- 
шых ваеначальнікаў, дзве 
тысячы “дзяцей баярскіх” 
(катэгорыя маскоўскіх феа- 
далаў) 1 больш за дзве ты- 
сячы воінаў, усяго больш за 
5 тысяч чалавек (разам з 
вайсковымі слугамі). 

Перамога ў Аршан- 
скай бігве дазволіла адва- 
яваць Дуброўну, Мсціслаў 
1 Крычаў. Наступ на Бела- 
русь быў спынены. Усход- 
няя мяжа была замацавана 
на стагоддзі. Практычна 
яна захавалася да нашага 


часу. 

Вялікі князь Жыгімонт 
Казіміравіч наладзіў ура- 
чысты прыём у Вільні ў 
гонар князя К. І. Астрож- 
скага і рыцараў-перамож- 
цаў. Канстанцін Астрожскі 
зрабіў у Вільні багатую 
фундацыю (уклад) царкве 
Свята-Духаўскага права- 
слаўнага манастыра ў па- 
дзяку Богу за дараваную 
яму перамогу. У памяць 
гэтай фундацыі звонку бы- 
ла прымацавана мармуро- 
вая дошка з надиісам па- 
бена-руску. Каля 1520 г. 
невядомы мастак (хутчэй за 
ўсё удзельнік бітвы) нама- 
ляваў карціну пра бітву. 
Карціна лічыцца першай у 
батальным жывапісе Усход- 
няй Еўропы. 

Бітва пад Оршай накі- 
нула глыбокі след У тага- 
часнай беларускай, украін- 
скай і польскаіі літаратуры. 
Яе адналавалі ўсе тагачас- 
ныя, у тым ліку і рускія, 
летапісы і хронікі. У Гер- 
мані выйшаў спецыяльны 
друкаваны лісток, у якім 
апісвалася бітва. З таго 
часу захавалася беларуская 
народная песня пра нерамо- 
гу над Крапіўнай “Ой, у ня- 
дзельку параненька ўзышло 
сонца хмарненька...” 

Бітва над Оршай вы- 
вучалася ў вайсковых ву- 
чэльнях дарэвалюцыйнай 
Расеі. Як прпыклад вайско- 
вага талёнту К. Астрож- 
скага яна прыведзена ў 
Расейскай ваеннай энцы- 
клапедыі (І191І4г.). 

Бітва пад Оршай 8.ве-. 
расня 1514 г. з'яўляецца. 
славутай старонкай беча- 
рускай вайсковай гісторыі, 
яна ўпісваецца ў агульны 
шэраг гераічных перамог 
беларускага войска на пра- 
цягу некалькіх стагоддзяў 
пад час існавання сама- 
стойнай і незалежнай дзяр- 
жавы - Вялікага княства 
Літоўскага, Рускага і Жа- 
мойцкага (Беларуска-ЛІ- 
тоўскай дзяржавы). Белару- 
сы ганарацца славай сваіх 
нродкаў. Галоўнай мэтай 
усіх, хго любіць сваю крашу 
1 свой народ, з'яўляецца 
захаванне 1 абарона неза- 
яежнасці Беларусі ад за- 
хопніцкіх памкненняў імпе- 
рыялістычных конаў Расі 1 
капітулянства цяпершняга 
прпамаскоўскага рэжыму ў 
Беларусі. Гадавіна Аршан- 
скай бітвы. памяць пра вай- 
сковую славу нашых нрод- 
каў хай будуць маральнай 
падтрымкай патрыётаў Бе- 
ларусі ў гэты час. 

Анатоль Грыцкевіч, 
прафесар, доктар 
гістарычных павук. 





НЕСАНКЦЫЯВАНЫ ПІКЕТ ЗБМ “ЕЎРАПЕЙСКІ ШЛЯХ” 


26 жніўня 1999 г. а 15.00 Згуртаванне беларускай моладзі “Еўрапейскі шлях” 
вымушана было правесці несанкцыянаванае пікетаванне будынка Міністэрства культуры 
(пр-т Машэрава, 11) з мэтаю прыцягнуць увагу грамадзкасці і ўлады да стану, у якім 
апынуліся помнікі беларускага горадабудаўніцтва, архітэктуры і археалогіі. Падставай 
да такіх дзеянняў паслужыла тое, што з 7-мі пададзеных заявак на пікетаванні месцаў 
разбурэння помнікаў, а таксама адпаведных дзяржаўных установаў Менгарвыканкам, 
ня даўшы ніякіх тлумачэнняў, не дазволіў ніводнай. Відавочная тэндэнцыя ўладаў на 
замоўчванне праблемы выратавання нацыянальнай гісторыка-культурнай спадчыны, 


стварэнне ілюзіяў, што такой праблемы ўвогуле не існуе.” 


Роўна а 15-й гадзіне былі разгорнутыя сем плакатаў з лозунгамі: “СПЫНІЦЕ 
РАЗБУРЭНЬНЕ ГІСТАРЫЧНАГА ЦЭНТРУ МЕНСКУ !”, “ сп. БУБНОЎСКІ ЯКОМУ 
ПОМНІКУ ВЫ ВЫНЕСЕЦЕ НАСТУПНЫ СЬМЯРОТНЫ ПРЫСУД !”, “ЗЬНІ- 
ШЧАЮЦЦА АПОШНІЯ ПОМНІКІ Ў НАШЫМ ГОРАДЗЕ” ды інш. З плакатамі людзі 
прастаялі не болей за дзве хвіліны. Адразу падбеглі сем міліцыянтаў у форме і столькі ж 
у цывільным (адзін быў з відэакамерай і ўсіх здымаў) і пачалі вырываць плакаты з рук 
пікетоўшчыкаў, якіх міліцыянты чакалі ўжо гадзіну. Усяго ў пікеце ўдзельнічала каля 


25-ці чалавек. Інфармацыя па загрыманых удакладняецца. 


ЗАЯВА ЗБМ “ЕЎРАПЕЙСКІ ШЛЯХ” 


Сённяшні стан шматлікіх помнікаў архиэктуры і археалогіі можна харакгарызаваць, 
як катастрафічны. У выніку бескантрольнай дзейнасці карыстальнікаў і пры бяздзейнасці 
Камітэта па ахове гісторыка-культурнай спадчыны Міністэрства культуры РБ (старшыня 
сп.Бубноўскі Д.С.) многія помнікі разбураны ці сур'ёзна пашкоджаны (Вежа Малога замка 
1 археалягічны пласт Гандлёвага пляцу ў Наваградку, Кальвінскі збор у Заслаўі, 
Дабравешчанская царква ў Віцебску ды інш.). Цалкам зменена архітэктурнае абпічча 
шматлікіх помнікаў драўлянага дойлідства (у першую чаргу цэркваў). 

Асобна стаіць праблема захавання і рэстаўрацыі гістарычнага цэнтра Менска. дзе 
са згоды Камітэта па ахове гісторыка-культурнай спадчыны адбываецца разбурэнне 
аўтэнтычных старажытных будынкаў ХУІН-пач.ХХст.ст. 1 пабудова на іх мёсцы 
прымітыўных муляжоў, якія не маюць ніякай гістарычнай 1 мастацкай каштоўнасці. 
Сучаснай забудовай знінчаецца гістарычны наншафт і археалагічны пласт Ракаўскага 


перадмесця, якое ўяўляе значную горадабудаўнічую 1 мастацкую каштоўнасць. 


Існуе 


рэальная небяспека ператварэння Верхняга горада з гісторыка-культурнага цэнтра сганіцы 

ў закрытую для менчукоў зону. 
Мы з болем адзначаем катастрафічнасць сітуацыі 1 выказваем сваё абурэнне поўнай 

абыякавасцю ўладаў да гэтай праблемы. Вельмі спадзяёмся па актыўны ўдзел 

грамадзкасці 1 СМІ ў ратаванні нашай нацыянальнай спадчыны. 

Пржх-слумеба ЗБМ “Гўрапсйскі шлях”. 


а Кс 











то дае нам расейская" Бурёнка” 


Па вуліцы Я.Коласа не 
так даўно стаў працаваць 
фірмовы магазін ААТ (ад- 
крытае акцыянернае тава- 
рыства) “Смаргонскія ма- 
лочныя прадукты” пад на- 
звай расейскай каровы “Бу- 
рёнка” упрыгожаны дзесяц- 
цю партрэтамі. “Бурёнки” 
8 партрэтаў на знешняй 
сцяне ад вуліцы і два пар- 
трэты “Бурёнки” унутры 
магазіна. Вядома, усе над- 
пісы на гэтым і ў гэтым 
“кароўніку” зроблены на 
расейскай мове, каб дага- 
дзіць расейскай карове “Бу- 
рёнке”. 

Калі б нашы каровы 
ўмелі чытаць па-расейску, 
то папэўна моцна пакрыў- 
дзіліся бы на “Бурёнку”, 
чым, маўляў, яна лепшая за 
беларускую “Рагулю”. Як 
вядома расейская “Бурён- 
ка” не дае больш малочнай 
прадукцыі, чым беларуская 
“Рагуля”, тады чаму ўла- 
дальнікі магазіна назвалі 
магазін клічкай расейскай 
каровы “Бурёнка”, а не на- 
шай каровы “Рагуля”. У 
левым крыле будынка з ра- 
сейскай назвай “Бурёнка” 


Смаргонскі хлебазавод ад- 
крыў свой фірмовы магазін 
пад назвай “Каравай” з над- 
пісам “Сморгонский хлебо- 
завод” на расейскай мове, 
каб не пакрыўдзіць суседку 
“Бурёнку”, мне здаецца, 
што “Бурёнке” было б больш 
да спадобы, каб побач быў 
магазін не з назвай “Кара- 
вай”, не вельмі зразумелай 
для “Бурёнки”, а з назвай 
“Фураж”. Адміністрацыя 
хлебазавода тут нямнога 
зняважыла расейскую каро- 
ву “Бурёнка”, напісаўшы 
побач “Каравай”, а не “Фу- 
раж” ды і асцярожна, баю- 
чыся расейскай каровы зра- 
біла надпісы на беларускай 
мове (толькі ўнутры ма- 
газіна, каб не бачыла “Бу- 
рёнка” сваволля суседзяў). 

Насупраць, на другім 
баку вуліцы Я.Коласа зна- 
ходзяцца прадпрыемствы 
“Нівы-ЗАС” (кіраўнік мало- 
га дзяржаўнага прадпрыем- 
ства “Ніва-ЗАС” Мар'ян 
Дэмбоўскі). 

Радуе вока назвы кафэ 
“Купалінка” імагазін “Пра- 
леска” прадпрыемства “НІ- 
ва-ЗАС”. Назвы беларускія 


1 напісаны па-беларуску. Але 
І тут адміністрацыя “Нівы- 
ЗАС” спалохалася, што бе- 
ларусы не прачытаюць над- 
пісы на роднай мове, а вы- 
шэйшыя ўяады зишчэ змогуць 
абвініць іх у беларускім на- 
цыянапізме і для адвядзення 
пакарання за праяўленне “на- 
цыяналізму” пад назвамі ка- 
фэ “Купалінка” і магазіна 
“Пралеска” вялікімі літарамі 
па-расейску напісалі “Мясо” 
1 “Кулинария”. Тым больш, 
што побач з імі магазіны 
знаходзяцца толькі з расей- 
скімі надпісамі, 1 каб ие па- 
казацца праціўнікамі ру- 
сіфікацыі Беларусі, не стаць 
ворагам каланізацыі Бела- 
русі Расеяй І не адбіць жа- 
данне югаслаўскіх сербаў 
далучыцца да ствараемага 
“Могучего и непобедимого” 
Саюза славянскіх народаў, з 
адзіным “великим и могучим 
русским языком”, адміністра- 
цыя ўпамянутай МДП “Ні 
ва-ЗАС” ужо выправіла свае 
палітычныя памылкі, І пры 
адкрыцці ўжо новага прадук- 
товага магазіна ўсе надпісы 
(знешнія і ўнутраныя) зрабіла 
на замежнай расейскай мове 


- мове старэйшых братоў 
- славян. Тым больш, што 
новы магазін адкрыты ў 
цэнтры горада па вул. 
Савецкай, па якой маг- 
чыма будзе ехаць сам Лу- 
кашэнка ў госці да В. 
Адамкуса, калі будзе мець 
такія запрашэнні. Гэта па 
дарозе з Менска ў Вільню 1 
не вельмі далёка. 

Смаргонскія ўлады 
г.Смаргонь адносяць да 
расейскіх гарадоў, ужыва- 
юць і карыстаюцца звы- 
чайна толькі чужаземнай 
мовай - расейскай, каб 
паказаць. што яны гатовы 
да закабалення Беларусі 
Расеяй 1 супраць нічога не 
маюць. 

Толькі адзін мясцовы 
мастак Валянцін Варані- 
шча, калі афармляе які- 
небудзь гандлёвы дом ці 
адміністрацыйны будынак, 
то прынцыпова ўсе над- 
пісы робіць на беларускай 
мове, у супраціўным вы- 
падку адмаўляецца ад вы- 
канання работ. 


Ч. Хвайпіцкі, 
г. Смаргоцпь. 
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ЗА ПЕРЫЯДЗКАНЦА 1998 ГОДА Ў 
КРАІНЕЗАРЭГІСТРАВАНА 2 НОВЫЯ 


БЕЛАРУСКАМОЎНЫЯ 


ПЕРЫЯДЫЧНЫЯ ВЫДАННІ І 19-- 


РАСЕЙСКАМОЎНЫХ 


Менск, 21 жніўня. За перыяд з канца 1998 года ў 
краіне зарэгістравана 2 новыя беларускамоўныя 
перыядычныя выдацні і 19 - расейскамоўных. Згодна 
са звесткамі Дзяржаўнага камітэта па друку (па стану 
на І жніўня 1999 года). у краіне выдаецца 118 бела- 
рускамоўных і 314 рускамоўных перыядычных выдан- 
няў. Усяго на І жніўня зарэгістравана 1.055 выдаіняў 
--- на 54 больш. чым напрыканцы 1998 года. Прычым, 


“за гэты час у Беларусі з'явілася 25 новых газет, 28 


часопісаў і І бюлетэнь. Калі напрыканцы 1998 года было 
зарэгістравана 496 выданняў, якія выкарыстоўваюць 
у тым ліку беларускую мову, і 530 выданняў, якія, сярод 
іншых, прымяняюць рускую мову, то цяпер у Беларусі, 
адпаведна, дзейнічаюць 520 і 557 падобных выданняў. 
Колькасць выданняў, выходзячых у краіне на замеж- 
ных мовах, скарацілася з 13 да І]. 

Часцей за ўсё рэдакцыі перыядычных выданняў, 
зарэгістраваныя Дзяржкамдрукам, месцяцца ў Менску 
(688). Далей ідуць Гомельская (90). Віцебская (69), 
Гарадзенская (64), Магілёўская (60), Берасцейская (46) 


1 Менская (38) вобласці. 


Марат ГАРАВЫ, БелаПАН. 


Вынікі перарэгістрацыі арганізацый і суполак Т Б М імя Францішка Скарыны 


Хеле 
п/п 


Назва арганізацыі 





Кіраўнік арганізацыі 


Тэлефоны 


7. Горад Менск (навучальныя і пацуковыя ўстановы) 


І. [Менская гарадская арганізацыя ТБМ [Саламонаў Аляксей х.251-61-01 
Андрэевіч] сл.277-96-61 
Намеснік старшыні х.221-71-54 
Савіцкі Мікалай Іванавіч 
Сакратар Анісім Алена х.270-76-53 
Мікалаеўна ] сл.284-02-74 
2. [Акадэмічная суполка інстытута “строга Віктар Аляксанд-віч [х.272-36-60 
гісторыі НАН РБ сл.284-16-31 
3. [Акадэмічная суполка шстытута Астрэйка Вера Дзмітрыеўна [х.236-16-17 
мовазнаўства НАН РБ сл. 284-11-92 
4. (Акадэмічная суполка інстытута Раковіч А.Г. 
тэхнічнай кібернэтыкі НАН РБ 
5. [Акадэмічная суполка інстытута ак М.М. 
эксперыментальнай батанікі НАН РБ 
б. [Арганізацыя ТБМ Менскага дзярж. Чэчат Аляксандр Віктаравіч [ х.258-75-18 
пед.каледжа МІ (Фрунзенскі р-н) 
7. [Арганізацыя ТБМ БДПУ імя М.Танка [Лугоўскі Аляксандр Іванавіч І сл.226-44-41 
х.274-82-9]1 


8. Арганізацыя ТБМ БДТУ 


9. (Суполка МДЛУ 


10. [Арганізацыя ТБМ гістфака БДУ 
11. [Арганізацыя ТБМ. Бел. ун. культуры Дзіцэвіч Людміла М!к: !а-ўна 


12. ІСуполка ТБМ БДПА 


13. (Суполка гімназіі Ле 4 “Берагіня” 


Меляшкевіч Яраслаў Генрых] сл.227-62-41 
Ермаловіч Васіль Васільевіч 
Макарэвіч Віталь Сяргеевіч 


х.231-25-60 
х.247-45-87 
х.268- 14-35 


Шастаковіч Анатоль Васіль. 


8. г. Менск (рэгіянальныя аргапіз4цыі) 


І. [ Фрунзенскага раёна суполка 
2. [Арганізацыя ТБМ Савецкага раёна 
3. [Арганізацыя ТБМ Цэнтральнага раёна 


4. [Арганізацыя ТБМ Заводскага раёна 
уполка “Беларусь” МТЗ 


5. [Арганізацыя ТБМ Ленінскага раёна 


б. (Арганізацыя ТБМ Першамайскага р-ндАШагулін Алег Іванавіч 
7. [Маскоўскага р-на “Койданаўская”суп.Яначкін Ігар Іванавіч 


8. [Арганізацыя ТБМ Партызанскага р-на[Вольскі Артур Вітальевіч 


9. Юуполка МГА “Хлоя” 


10. (Суполкі Кастрычніцкага раёна 


11. Юуполка БВТ “Хата” 


12. (Суполка “Спадчына клуб” 
13. (Суполка газеты “Народная воля” 


14. КЮуполка “Спаемства” 


15. (Суполка аддзела навукі адукацыі! 1 
культуры МФ 
16. (Суполка “Асацыяцыя беларускіх 


выданняў” 


17. (Суполка ТБМ Беларускай 


Баранава Тамара Іванаўна 


Бекіш Віктар Андрэевіч 
Дзям'яненка Юлія Яўгенаўна 
ухіна Леанарда Станіс-ўна 


авіцкі Мікалай Емельянавіч 
Латушкін Уладзімір Мікал. 
рбан Мікола Аляксандравіч 


х.258-83-18 


х.255-64-81 
х.231-40-80 
х.237-56-12 
сл.236-61-94 
х.224-69-13 
х.248-49-65 
х.238-86-85 
сл.221-24-04 
х.266-51-15 
х.274-62-68 
с.283-02-982 
х.262-28-90 


Паштовы адрас 


г.Менск, вул.Адаеўскага, 30-94 


Дата 


перарэг-цыі 


14.05.99 


220028, г.Менск, вул.Маякоўскага, 152-80 


220116, г.Менск, пр.газеты Ізвесція, 15-64 


220117, г.Менск, пр.газеты Ізвесція, 59-2-24 


220034, г.Менск, вул.Захарава, 69-38 


220017, г.Менск, вул.Прытыцкага, 112 -308 
220098, г.Мешіск, вул. Ясеніна, 123-179 
220005, г.Менск, вул.Захарава, 2 

г.Менск, вул.Якубава, 32-423 


220088, г.Менск, вул.Пуліхава, 5-42 
г.Менск, вул.Лабанка, 50-206 


220121, г.Менск, вул.П.Глебкі, 28-44 
220040. г.Менск, вул.Усходняя, 38-91 
г.Менск, Смаргаўскі зав., д.28 


г.Менск, вул.Альтэлерыстаў, 9-6? 


14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 
14.05.99 


14.05.99 
14.05.99 


14.05.99 
[14.05.99 
14.05.99 


14.05.99 


г.Менск, пр-т Ракасоўскага 77-140 


220095, г.Менск, вул.Пляханава, 68/1-127 


220049;, г.Менск, вул.Валгаградская. 27а-10 
220098, г.Менск, вул.Слабадская, 45-47 


220113, г.Менск, Лагойскі тракт 1-12 


14.05.99 


14.05.99 
27.06.99 


14.05.99 
14.05.99 


Дзяцькоў Кастусь Ігаравіч 
рыб Ян Янавіч 
анько Валерый Аляксеевіч 


х.231-53-84 
х.278-00-92 
х.262-38-86 


220040 г.Менск, вул. Некрасава, 17 - 30 
220115 г.Менск, зав.Каржанеўскага, 4 -77 
г.Менск пр. Скарыны, 31 


27.06.99 
14.05.99 


Язерскі Сяргей Андрэевіч 
аковік Наталля 


нацыянальнай партыі 


Белы Анатоль Яфімавіч 
Кліменценка Святлана 


Цумараў Яўген Аляксан-віч 


сл.236-66-40 
х. 235-66-08 
х.261-80-98 
сл.229-20-81 
251-72-77 
х.242. 48-34 


Ульянаўна 


х. 215-82-13 


Бураўкін Аляксей 


г.Менск, вул.Уральская, 16-9 
220131 г.Менск, вул.Мірашнічэнкі, 47-150 


220015 г.Менск, вул.Я.Маўра, 26-19 


г.Менск, вул. Ілінская 33-85 


220022 г.Менск, вул.Сухараўская 17-7 


27.06.99 
27.06.99 


14.05.99 
14.05.99 


14.05.99 


14.05.99 


Колькасць 
суполак 





47::46593 


3 (1) 


(1) 
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Колькасць 
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9029-6983 2 
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201 
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41 
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19 
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губ ваарая вана. 


Да 60-годдзя ўз яднання Беларусі 


Патаемныя перамовы жніўня 1939 года 


Рыбентроп (іліперскі 
міністр замежных спраў 
Германіі) Шуленбургу (гер- 
мапскаму паслу ў Маскве). 
Тэлеграма 3.08. 1939. Вельмі 
тэрмінова. Асабіста! 

“Я прыняў рускага па- 
веранага ... Я сказаў, што 
на Балтыцы нам абодвум 
хопіць месца і што рускія 
інтарэсы там ні ў якім вы- 
падку не прыйдуць ў су- 
тыкненне з нашымі... У 
выпадку правакацыі з боку 
Польшчы мы адрэгулюем 
пытанне з Польшчай на пра- 
цягу тыдня... я зрабіў тонкі 
намёк на магчымасць за- 
ключэння з Расеяй пагад- 
нення аб лёсе Польшчы... Я 
вёў гутарку, не паказва- 
ючы, што мы спяшаемся”. 


14 жпіўня Гітлер пра- 
вёў нараду з генераламі ў 
Оберзальцбургу. Вызначана 
дата пападу па Польшчу -- 
26 жніўня. 


Рыбентроп Шуленбур- 
гу. Тэлеграма. 14.08. 1939 г. 
Вельмі тэрмінова. Асабіста 
паслу. 

“Я прашу Вас асабіста 
звязацца з Молатавым і 
перадаць яму наступнае: 
Імперскі міністр замежных 
спраў фон Рыбентроп гато- 
вы прыбыць у Маскву з 
кароткачасовым візітам, 
каб ад імя Фюрэра выка- 
заць погляды Фюрэра Ста- 
ліну” 


. Шуленбург у міністэр- 
ства замежных спраў (МЗС) 
Германіі. Тэлеграма. Спеш- 
на. арэна 15.08. 1939 г. 

- Молатаў з найвя- 
лікшай: цікавасцю выслухаў 
інфармацыю... яго цікавіць 
пытанне аб тым, як герман- 
ская кіраўніцтва адносіцца 
да ідэі заключэння Пакта аб 
ненападзе з Савецкім Саю- 


ЬЫ 


зам 


15 жпіўня ўзброеныя 
сілы Германіі пачалі прыво- 
дзіцца ў стан поўнай баявой 
гатоўнасці для нанясення 
ўдару на Польшчы. 


Рыбентроп Шуленбур- 
гу. Тэлеграма. 16.08. 1939 г. 
Тэрмінова. Асабіста. 

. Германія гатова 
заключыць з Савецкім Саю- 
зам Пакт ад ненападзе ... 
Фюрэр лічыць, што ... пажа- 
дана агульнае і хуткае вы- 
святленне германа-рускіх 
“адносін і ўзаемнае ўрэгуля- 
ванне актуальных пытан- 
няў. Імперскі міністр замеж- 
ных спраў..., пачынаючы з 
пятніцы І8 жніўня ... гатовы 
ў любы час прыбыць сама- 
лётам у Маскву”. 


Шуленбург у МЗС Гер- 
маніі. Тэлеграма. 18.08. 1939 
г. Па-за чаргой. Сакрэтна. 
Тэрмінова. 

“... З. Адносна чакана- 
га візіту ў Маскву Імпер- 
скага Міністра замежных 
спраў Молатаў заявіў, што 
савецкае кіраўніцтва вельмі 
задаволена гэтай прапано- 
вай, паколькі накіраванне 
такога выдатнага грамад- 
скага і дзяржаўнага дзеяча 
падкрэслівае шчырасць па- 
мкненняў германскага па- 
сольства... Савецкаму Кі- 
раўніцтву не падабаецца 
галоснасць, што суправа- 
джае падобны візіт. Яно жа- 
дае, каб практычная праца 


была закончана без падоб- 
най цэрымоніі” 


Рыбентроп Шуленбур- 


гу. Тэлеграма. 18.08. 1939 г. 
Тэрмінова. Асабіста. 

. Першая стадыя... 
заканчэнне перамоваў аб 
новым германа-расейскім 
эканамічным пагадненні бы- 
ла завершана сёння... Мы 
просім аб неадкладным ад- 
казе на прапанову аб маім 
тэрміновым выездзе ў Ма- 
скву... Я таксама маю пра- 
ва падпісаць спецыяльны 
пратакол, які рэгулюе заці- 
каўленасць абодвух бакоў у 
тых ці іншых пытаннях зне- 
шняй палітыкі... Падобнае 
ўрэгуляванне, аднак, што 
здаецца нам надзвычай важ- 
ным, магчыма толькі ў мо- 
мант вуснай гутаркі... маг- 
чымы хуткі пачатак адкры- 
тага германа-польскага су- 
тыкнення... Мы крайне заці- 
каўлены ў тым, каб мой 
візіт у Маскву адбыўся 
неадкладна.” 


Шуленбург у МЗС Гер- 
маніі. Тэлеграма. 19.08. 1939 
г. Па-за чаргой. Сакрэтна. 

“Молатаў заявіў, што 
калі аб заключэнні эканаміч- 
нага пагаднення будзе аб'яў- 
лена заўтра, Імперскі Мі- 
ністр замежных спраў можа 
прыбыць у Маскву 26 ці 27 
жніўня. 


Газета “Правда” 21 
жніўня 1939 г. 

(ТАСС) 19 жніўня па- 
сля працяглых перамоў, што 
паспяхова закончыліся, у 
Берліне падпісана Гандлё- 
ва-Крэдытнае Пагадненне 
паміж СССР і Германіяй. 
Гандлёва-Крэдытнае Пагад- 
ненне прадугледжвае выда- 
чу Германіяй СССР крэды- 
ту ў памеры 200 мільёнаў 
германскіх марак тэрмінам 
на 7 гадоў з 57» для закупкі 
германскіх тавараў на пра- 
цягу двух гадоў... Пагад- 
ненне прадугледжвае так- 
сама пастаўку тавараў з 
боку СССР Германіі ў той 
жа тэрмін... на суму 180 
мільёнаў германскіх марак”. 


Рыбентроп Шуленбур- 
гу. Тэлеграма. 20.08. 1939 г. 
Тэрмінова! Асабіста. 

“Фюрэр упаўнамочвае 
Вас тэрмінова з'явіцца да 
Молатава і'ўручыць яму 
наступную тэлеграму Фю- 
рэра для Сталіна. 

Сталіну, Масква. 

]. Я шчыра вітаю пад- 
пісанне повага гермапа-са- 
вецкага гандлёвага пагаднен- 
ня, як першую ступець пера- 
будовы гермапа-савецкіх 
адносін. 

2. Заключэнне пакта аб 
непападзе з Савецкім Саю- 
зам азначае для мяне вызна- 
чэнне доўгатэрміновай палі- 
тыкі Германіі... 

3. Я прымаю праект 
пакта аб ненападзе,... і лічу 
крайне неабходным як мага 
больш хуткае высвятленне 
звязаных з гэтым пытанняў. 

4.Я ўпэнены, што да- 
датковы пратакол, пажа- 
даны савецкім кіраўніцтвам, 
можа быць выпрацаваны ў 
магчыма кароткі час, калі 
адказны дзяржаўны дзеяч 
Германіі зможа асабіста 
прыбыць у Маскву для пера- 
моваў. 

5.Напружанасць па- 
між Гермапіяй і Польшчай 


стала невыпоснай. Германія 
ў любым выпадку мае памер 
абараняць інтарэс дзяржа- 
вы ўсімі сродкамі, што ма- 
цца ў яе распараджэнні. 

б. ... прапаную пры- 
няць майго Міністра за- 
межных спраў у аўторак, 
22 жніўня, сама пазней у 
сераду, 23 жніўня. Імперскі 
міністр замежных спраў 
мае поўныя паўнамоцтвы 
па складанне і падпісанне як 
пакта аб ненападзе. так і 
пратакола... 

Я буду рады атры- 
маць Ваш хуткі адказ. 
Адольф Гітлер”. 


Рыбентроп Шуленбур- 

гу. Тэлеграма. 21.08. 1939 г. 

“Калі ласка, зрабіце 

ўсё, што можаце, каб паезд- 
ка ажыццявілася” 


Шуленбург ў МЗС 
Гамай Тэлеграма. 
21.08.1939 г. Па-за чаргой. 
Сакрэтна. Тэрмінова. 

“...Я спрабаваў усімі 
спосабамі, якія толькі былі 
ў маім распараджэнні, даць 
ясна зразумець спадару 
Молатаву, што тэрміновы 
візіт імперскага Міністра 
замежных спраў неабходны 
ў інтарэсах абодвух бакоў. 
Я закончыў просьбай аб 
тым, каб пры любых абста- 
вінах адказ быў дадзены 
мне сёння”... 


Шуленбург у МЗС 
Гамай Тэлеграма. 
21.08. 1939 г. Па-за чаргі. 
Тэрмінова. Сакрэтна. 

“У 17 гадзін Молатаў 
уручыў мне адказ Сталіна 
на пасланне Фюрэра. 
Молатаў заявіў, што Са- 
вецкае кіраўніцтва хоча, 
каб сама пазней заўтра 
раніцай у Маскве было 
апублікавана кароткае дзе- 
лавое камюніке аб меркава- 
ным заключэнні пакта аб 
ненападзе і “чаканым” пры- 
быцці Імперскага Міністра 
замежных спраў. Молатаў 
просіць згоды Германіі на 
гэта да паўночы. Раю зга- 
дзіцца, паколькі савецкае 
кіраўніцтва ўжо зарэзер- 
вавала публікацыю”. 


Шуленбург у МІС 
Гамай Тэлеграма. 
21.08. 1939 г. Па-за чаргой. 
Тэрмінова. Сакрэтна. 

“Даслоўны тэкст ад- 
казу Сталіна: 21 жніўня 1939 
года Канцлеру Германскай 
дзяржавы спадару А. Гіт- 
леру. Я дзякую Вам за ліст. 
Я спадзяюся, што савецка- 
германскі пакт аб ненападзе 
стане вырашальным пава- 
ротным пунктам у паляп- 
шэнні палітычных адносін 
паміж нашымі краінамі. 

Народам нашых краін 
неабходны мірныя адносіны 
адзін да другога, Згода 
германскага кіраўніцтва на 
заключэнне пакта аб нена- 
падзе створыць падмурак 
для ліквідацыі палітычнай 
напружанасці ідля ўстанаў- 
лення міру і супрацоўніцт- 
ва паміж нашымі краінамі. 
Савецкае кіраўніцтва ўпаў- 
наважыла мяне інфармаваць 
Вас, што яно згодна на пры- 
быццё ў Маскву спадара 
Рыбентропа 23 жніўня. 
І.Сталін”. 


Газета “Правда” 22 
жспіўня 1939 г. 
(ТАСС) Пасля заклю- 


чэння савецка-германскага 
гандлёва-крэдытнага пагад- 
нення паўстала пытанне аб 
паляпшэнні палітычных ад- 


носін паміж Германіяй і: 


СССР. Адбыўшыся па гэ- 
таму пытанню абмен думак 
паміж кіраўніцтвамі Герма- 
ні 1 СССР устанавіў наяў- 
насць жадання абодвух 
бакоў зняць напружанасць у 
палітычных адносінах паміж 
імі, ухіліць пагрозу вайны І 
заключыць пакт аб нена- 
падзе. У сувязі з гэтым 
чакаецца на днях прыезд 
германскага міністра замеж- 
ных спраў с. фон Рыбен- 
тропа ў Маскву для адпа- 
ведных перамоў”. 


22 жніўня ў палудзень 
Гітлер склікаў вялікую нара- 
ду ўсіх сваіх камандуючых у 
Оберзальцбергу. “Мы павін- 
ны дзейнічаць з безпрыклад- 
най жорсткасцю і рашучас- 

ю. Мэтай з'яўляецца не 
ўстанаўленне новых і леп- 
шых межаў, а знішчэнне 
ворага, у першую чаргу 
Польшчы” Зацверджана 
дата нападу па Польшчу - 
26 жпіўня. У той жа дзень 
пасля поўдня прэм ер-мі- 
пістр Вялікабрытаніі Чэм- 
берлен склікаў паседжанне 
рады міністраў у сувязі з 
распаўсюджанымі паведам- 
леннямі аб маючым адбыцца 
заключэнні пакта паміж 
Гермапіяй і Расіяй. У ка- 
мюніке паведамлялася, што 
Ўрад дасць запыт парламен- 
ту на надзвычайныя паўна- 
моцтвы і што ён санкцыяваў 
прыняцце адпаведных мер 
перасцярогі. 23 жніўня са- 
бралася Вярхоўная Рада 
нацыянальнай абароны 
Францыі. Усе згадзіліся, што 
Францыя павінна будзе вы- 
канаць свае абавязацель- 
ствы ў адносінах да палякаў. 


Фон Рыбентроп у МЗС 
Германіі. Тэлеграма. Ме 204. 
23.08. 1939 г. Па-за чаргой. 
Тэрмінова! 

“Калі ласка, тэрмінова 
паведаміце Фюрэру, што 
першая трохгадзінная су- 
стрэча са Сталіным і Мо- 
латавым толькі што закон- 
чылася. У часабмеркавання, 
якое праходзіла выключна ў 
нашым духу, зверх таго 
выявілася, што апошняй 
перашкодай да канчатко- 
вага рашэння з'яўляецца 
патрабаванне рускіх да нас 
прызнаць парты Лібава (Ліе- 
пая) і Віндава (Вентспілс) 
уваходзячымі ў іх сферу 
ўплыву. Я буду ўдзячны за 
пацверджанне да 20 гадзін... 
згоды Фюрэра. Падпісанне 
сакрэтнага пратакола аб 
узаемным размежаванні 
сфер уплыву ва ўсёй Усход- 
няй зоне, на які я даў сваю 
прынцыповую згоду, абмяр- 
коўваецца” 

Канцэлярыя міністра - 
фон Рыбентропу. Тэлефопа- 
грама. 23.08. 1939 г. 

“На вашу тэлеграму Ле 
204. Адказ: так, згодны”. 


Газета “Праўда” 24 
жніўня 1939 года. 

“23 жніўня ў З гадзіны 
30 хвілін адбылася першая 
гутарка старшыні Саўнар- 
кама і Наркамзамсправа 
СССР тав. Молатава з міні- 
страм замежных спраў Гер- 
маніі с. фон Рыбентропам па 
пытанні аб заключэнні пак- 
та аб ненападзе. Гутарка 


праходзіла ў прысутнасці 
Сталіна 1 германскага пасла 
с. Шуленбурга і працягва- 
лася каля 3-х гадзін. Пасля 
перапынку ў І0 гадзін ве- 
чара гутарка была адноў- 
лена і закончылася падпі- 
саннем дамовы аб нена- 
падзе...” 


Дамова складалася з 7 
артыкулаў, устуніла ў сілу 
неадкладна пасля падпісан- 
ня, заключана была на 10 
гадоў, падпісана Молата- 
вым і фон Рыбентропам. У 
першым артыкуле гаворыц- 
ца: “Абодва дамоўныя бакі 
абавязаны ўстрымацца ад 
усялякага гвалту, ад усяля- 
кага агрэсіўнага дзеяння І 
ўсякага нападу ў адносінах 
адзін да другога, як асобна, 
такі сумесна з іншымі дзяр- 
жавамі” 


Сакрэтны дадатковы 
пратакол. Вядомы як пакт 
Молатава - Рыбентропа. 

“З нагоды падпісання 
Пакта аб ненападзе... прад- 
стаўнікі абодвух бакоў аб- 
меркавалі ў строга канфі- 
дэнцыяльных гутарках пы- 
танне аб размежаванні іх 
сфер уплыву ва Усходняй 
Еўропе. Гэтыя гутаркі пры- 
вялі да пагаднення ў на- 
ступным: 

І.У выпадку тэрыта- 
рыяльных 1 палітычных ие- 
раўтварэнняў у абласцях, 
прыналежных прыбалтый- 
скім дзяржавам (Фінляндыі, 
Эстоніі, Латвіі, Літве), паў- 
ночная мяжа Літвы будзе 
з'яўляцца рысай, шло раз- 
дзяляе сферы ўлады Герма- 
ніі 1 СССР. У этай сувязі 
зацікаўленасць Літвы ў 
раёне Вільні прызнана абод- 
вума Бакамі. 2. У выпадку 
тэрытарыяльных і палітыч- 
ных пераўтварэнняў ў аб- 
ласцях, прыналежных Поль- 
скай дзяржаве, сферы ўплы- 
ву Германіі І СССР будуць 
размежаваны прыблізна па 
лініі рэк Нараў, Вісла і Сан. 
Пытанне ў тым, ці пажа- 
дана ў інтарэсах абодвух 
Бакоў захаванне незалеж- 
насці Польскай дзяржавы, І 
аб межах такой дзяржавы 
будзе канчаткова выра- 
шана толькі ходам будучых 
палітычных надзей?? 

У любым выпадку 
абодва Ўрады вырашаюць 
гэта пытанне шляхам сяб- 
роўскай згоды. З. Датычна 
Паўднёва-Усходняй Еўро- 
пы Савецкі Бок ўказаў на 
сваю зацікаўленасць у Бе- 
сарабіі. Германскі Бок да- 
кладна заявіў аб поўнай 
палітычнай незацікаўленас- 
ці ў гэтых тэрыторыях. 4. 
Гэты пратакол разглядаец- 
ца абодвума бакамі як стро- 
га сакрэтны. Масква. 23 
жніўня 1939 г. За кіраўніц- 
тва Германіі І.Рыбентроп. 
Паўнамоцны прадстаўнік 
кіраўніцтва СССР В. Мо- 


М 


латаў. 


Запіс гутаркі фон Ры- 
бентропа са Сталіным і Мо- 
латавым. Дзяржаўная та- 
ямніца. 24.08.1939 г. 

“Абмяркоўваліся на- 
ступныя праблемы: І. Япо- 
нія. 2.Італія. З.Тупцыя. 4. 
Англія. 5.Францыя. б.Анты- 
камінтэрнаўскі пакт. 7.Ад- 
носіны германскага народа 
да германа-рускага Пакта 
аб ненападзе. 8. Тосты. У 
ходзе гутаркі Сталін неча- 


кана прапанаваў тост за 
Фюрэра: “Я ведаю, як моц- 
на германская нацыя любіць 
свайго Правадыра і таму 
мне хочацца выпіць за яіо 
здароўе”. Спадар Мола:аў 
выпіў за здароўе Імперскага 
Міністра замежных спраў і 
Пасла, графа фон Шулен- 
бурга. ... Імперскі Міністр 
замежных спраў, у сваю 
чаргу, прапанаваў тост за 
спадара Сталіна... Пры 
развітанні Слалін звярнуў ся 
да Імперскага Міністра за- 
межных спраў з наступнымі 
словамі: “Савецкая кіраў- 
ніцтва адносіцца да новага 
Пакта вельмі сур'ёзна. Ён 
можа даць сваё чэснае сло- 
ва, што Савецкі Саюз ніколі 
не прадасць свайго ) парт. 
нёра” 


Ліст Гітлера Мусаліні. 
25 жніўня 1939 г. 

“... Пакт не абмежа- 
вапы ўмовамі і ўключае ў 
сябе таксама абавязак кан- 
сультавацца па ўсіх пытац- 
нях, што кранаюць інтарэсы 
Расеі 1 Германіі. ... дзяку- 
ючы гэтым паіаднейням 
гарантуюцца спрыяльныя 
адносіны Расіі на вынадак 
любога канфлікту 1 тое, што 
ўжо болей не існуе маічы- 
масці ўдзелу ў падобным 


Г” 


канфлікце Румыціі! 


25 жніўня падпісана 
апгла-польская дамова ад 
узаемадапамозе. Атрымаў- 
шы звесткі аб заключэнні 
дамовы і аб рашэнні Італіі 
захаваць нейтралітэт у 
выпадку вайны Гітлер адмя- 
міў прызначаны на пастун- 
ную рапіцу панад на Польш- 
чу і перанёс яго на 51 жніў» 
ня, у крайнім выпадку не 1 
верасня. 

Газета “Правда” І ве- 
расия 1939 г. 

Выступленне В. М. Мо- 
латава на пазачарговай сесіі 
Вярхоўнага Савета СССР, 
31 жніўня 1939 г. “Дамова 
аб ненападзе паміж СССР і: 
Германіяй з'яўляецца нава- 
ротным пунктам у гісторыі 
Еўропы, ды і не іолькі Еў- 
роны. Учора яшчэ фашыс- 
ты Германіі праводзілі ў 
адносінах СССР варожую 
нам знешнюю палітыку. 
Так, учора яшчэ ў вобласці 
знешніх адносін мы былі 
ворагамі. Сёння, аднак, аб- 
ставіны змяніліся і мы ие- 
расталі быць ворагамі... 
Мы стаялі і стаім за сяброў- 
ства народаў СССР Герма- 
ніі, за развіццё і росквіт 
сяброўства паміж народамі 
Савецкага Саюза 1 герман- 
скім народам. (Бурпыя пра- 
цяглыя апладысменты). Гэ- 
та дамова не толькі дае нам 
адхіленне пагрозы вайны з 
Германіяй, звужае поле маі- 
чымых ваенных сутыкнен- 
няў у Еўропе і служыць, 
такім чынам, справе агуль- 
нага міру...” 


У чацвер І верасня у 
4.45 рапіцы пямецкія войскі 
рушылі на Польшчу. 

Пачалася другая су- 
свепшая вайна... 


Матэрыял 
падрыхтаваў старшы 
навуковы супрацоўнік 
Лідскага краязнаўчага 

музея, кандыдат 
геаграфічных навук 
Валеры Сліўкін. 








(Працяг. Пачатак у папярэднім пумары.) 


ЯНКА. Яшчэ раз гэтага (глядзіць на партрэт) 
перавернеш 1 Я ... 

БАЗЫЛЬ. Атрымаеш не менш пяці гадоў па ўказу за 
абразу... 

ЯНКА. Гэта не бяда. Затое адразу займу Яго мейсца. 
Тутэйшыя любяць няшчасных. Паплачу, наабяцаю дзесяць 
бочак арыштантаў, у іх сківіцы, як у дуралеяў, і адвіснуць. 
Хіба не бачыш, колькі іх зараз ходзіць з адвіслымі сківіцамі 
пры пустых паліцах і пенсіях, якіх не хапае нават на лекі. 

БАЗЫЛЬ (прылае топ гаворкі). Нам толькі і не 
хапала пісакі на троне. 

ЯНКА. А чамубі не? У Амерыцы быў артыст, у чэхаў 
-- драматург, у вас будзе паэт. 

БАЗЫЛЬ. Не. Братка. Паэты і нават сыны паэтаў 
глядзяць на Захад, а нам трэба толькі на Усход. 

ЯНКА. Ёлупы, калі вы ўжо здагадаецеся, што не толькі 
той свет, што ў акне?.. 

БАЗЫЛЬ. Няхай сабе. Хопіць нам таго, што ў акне. 

ЯНКА. Ну, а калі я зраблю сабе трон-круцёлку 1 буду 
глядзець на ўсе бакі свету і яшчэ сабе пад ногі, каб не 
спатыкнуцца на шапку Манамаха ды нос не расквасіць? 

БАЗЫЛЬ. Ты будзеш лупіць вочы на іншых і не аддасі 
нас пад руку старэйшага брата. 

ЯНКА. Не толькі не аддам пад руку, але із пад нагі, з 
пад бота яго вызвалю. 

БАЗЫЛЬ. Я кажу: нелюб ты нам. Прападзем з табою 
канчаткова. Ад бесперапыннага, шматвяковага глядзення 
на Усход скрывіліся шыйныя пазванкі ў электарата. Не 
паглядзіць ён, не зможа паглядзець у твой бок. Пры тым 
занадта горды ты перад багатым братам. А нас Бог абдзяліў. 
Мы - няшчаснае племя на беднай зямлі. У насніколі нічога 
не было свайго. Мы заўсёды ў гэтым сеце былі нікім і нічым. 
Глухамань, цемра, захалусце, беднасць, няздатнасць, 
комплекс непаўнацэннасці. Можа 1 газеты маюць рацыю, 
што мы і нацыяй ніклі не былі, 1 мова наша - не мова, а так, 
дыялект ад сапсаванай рускай мовы. Як жа нам без рукі, 
без апекі, без абароны ад іншых жываглотаў?! Спрадвечны 
лёс... 

ЯНКА (перапыпяе). Спрадвечных халуёў! 
нацыі халуёў! . 

БАЗЫЛЬ. Спрадвечны лёс малых народаў і тут ужо 
нічога не папішаш. А колькі іх ужо і моў І народаў знікла?.. 
Ну, знікне яшчэ адзін... І што дрэннага было ў тым, калі ў 
СССР знікалі нацыі на карысць вялікай супольнасці - 
савецкі народ. Ну, а цяпер будзе славянскі народ. Што мы, 
уласна, губляем, нічога не меўшы. 

ЯНКА. Сапраўды. Некалі была Малая Русь, Белая 
Русь, і нават Чырвоная 1 Чорная, а цяпер будзе адна Вялікая 
Русь... Гэтакая саўковая Азіопія ад Брэста да Курыл... пад 
дву галовым вырадкам, які даўно выклеваў нам вочы... 

БАЗЫЛЬ. Ая пра што?.. 

ЯНКА. Святы Божа, цяпер ты бачыш, што можа і 
што зрабіла з разумных людзей шматвяковая акупацыя- 
каланізацыя! 

БАЗЫЛЬ. Толькі не трэба заломваць рукі. 
беларусы... 

ЯНКА (ускоквае з падлогі). Беларусы-самазабойцы... 
Прабачэння няма нам, няма, Мы заўсёды жылі, як 
прапойцы, прапіваючы ўсё задарма... Ні Айчыны, ні 
роднага слова не змаглі для сябе захаваць. Адракліся ад 
матчынай мовы 1 паспелі чужынцамі стаць... Прасвісталі мы 
ўсё, праматалі: годнасць, гонар 1 славу дзядоў... Мы даўно 
існаваць перасталі. Нас няма. Мы - за цемрай вякоў... 

БАЗЫЛЬ (плёскае ў далоні). Брава! Брава! Вось гэта 
недзе бліжэй да існасці. І як той казаў, не трэба рваць на 
поле валасоў. (Налівае чарку). Тваё здароўе, паэт! Ты мяне 
зачапіў за самае жывое. Тваё здароўе! (Вылівае і ідзе да 
стала закусваць). 

ЯНКА. Які сорам! Які гнятлівы, горкі сорам чуць 
такое ад старога сябра, ад настаўніка, ад беларуса, 
нарэшце... 

БАЗЫЛЬ. НУу, ведаеш, браток, ты мяне не вельмі 
сарамаці. Чыя большая віна ў тым, чым мы сталі і хто мы 
ёсць, яшчэ трэба паглядзець. 

ЯНКА. Кінь мне (падкрэслена), братка, інструмент... 

БАЗЫЛЬ. Во гэта- дзела! (падае гітару). Мо кілішак 
возьмеш, а то закусь прападае. 

ЯНКА. Нечастуй, Васёк, а то пашкадуеш. 

БАЗЫЛЬ. Ну тады глядзі... а я прылягу. Канцэрты 
дык канцэрты... (Кладзецца на сянпік бліжэй да сцяны). 

ЯНКА (бярэ акорд). Мне сорамна... (Яшчэ акорд.) 
Мне сорамна... Мне сорамна за наша прыніжэнне. Нас 
б'юць пад дых, нас топчуць, нас - у гразь... Мы ж - рукі 
цалаваць, мы ж - на каленях... Мне сорамна за нас, мне 
сорамна за нас...Вякамі жыць чаканнем лепшай долі, 
няволіць мары звонам ланцугоў... Мне сорамна, мне 
сорамна да болю за рабскую ў нашых жылах кроў... Ці 
людзі мы? Ці мы іх толькі цені? Не знаю, ці настане гэткі 
час, калі нарэшце ўстанем з каленяў? Мне сорамна за нас... 
Мне сорамна за нас... 

БАЗЫЛЬ. Правільная, шчырая песня. І паэт ты 
харошы. Павер, я ганаруся табой. Але ж, як той казаў, пей 
песні хоць трэсні, толькі есці не прасі... 

ЯНКА (адлівае з чаркі, устае з сянніка, вешае гітару 


Цэлай 


Мы, 
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пад партрэтам, а партрэт пераварочвае тварам да сцяны). 
Калі ты, гісторык, жывапісаў лёс нашай Бацькаўшчыны - 
якая яна з прадвеку вякоў закінутая, забітая, бедная і цёмная, 
а нацыя наша такая недапечаная, то я падумаў: ціты нічога 
піколі не чытаў акрамя кароткага курса ВКП(б) 1 пабасенак 
Лаўрэнція Абацадарскага пра наш край, ці ты адпеты 
крывадушнік перада мною і подлы здраднік перад сваім 
народам. 

БАЗЫЛЬ (соппа). Асцярожна на паваротах - ты мяне 
ведаеш... 

ЯНКА. Гэта ў горшым сэнсе. А ў лепшым - сам ты, 
Васіль Васільевіч, як мне падалося, і не дапечаны, і не 
дароблены. І лепш бы табе пакінуць тое міністэрства, 
займацца еўрарамонтам і не калечыць дзяцей. 

БАЗЫЛЬ (сопна). Зусім не выключна, што да канца 
прыёму я набіў бы табе морду, калі б не асноўная прычына 
майго запрашэння тваёй светласці. (Адвярнуўся да сцяны). 

ЯНКА. Хіба жтабе, прафесійнаму гісторыку, да гэтага 
часу не вядома, што народ нашужо напачатку прайшоўшага 
тысячагоддзя засведчыў сябе ў пісьмёнах 1 паданнях мужным 
сэрцам і светлым розумам. Усяму ж свету вядома, што 
Полацкая дзяржава з поспехам супернічала з Руссю Кіеўскай 
яшчэ тады, калі не толькі Русі Вялікай, але і Масковіі ў 
паміне не было. А над Полатчынай, як над Кіеўшчынай 1 
Наўгародчынай Сафія ўзнеслася сімвалам волі, мудрасці і 
майстэрства. Гэта да слова, хто каму старэйшы брат -- 
маскавіты-нам, ці мы - расіянам. 

БАЗЫЛЬ (сошаа). Ты мяне не даацэніваеш, даражэнь- 
кі. А я нават паспеў прачытаць пра гэта ў школьным 
падручніку па гісторыі Беларусі, які спачатку забаранілі, а 
потым на Заслаўскім папяровым млыне змалолі, у муку 
пытляваную. 

ЯНКА. Пры Гітлеры ў Германіі кніжкі на плошчах 
палілі, у насіх у пыл размолваюць. Але жад гэтага гісторыя 
ні германская, ні наша не мяняецца. 

БАЗЫЛЬ (пазяхаючы). Гэта табе толькі так здаецца... 

ЯНКА. Нічога мне не здаецца. Як зафіксавана ў 
пісьмёнах, так 1 да сёння годна 1 велічна паўстае перад 
людзьмі дасведчанымі наша Вялікае Беларуска-Літоўскае 
гаспадарства, што распасціралася ад мора Балтыйскага да 
мора Чорнага. Гэта 1 дало яму магчымасць засланіць сабою 
і Заходнюю Еўропу ад манголататарскай навалы з Поўдня, 
і прыняць на свае грудзі бесперапынныя ўдары крыжакоў з 
Захаду і ўратаваць тым самым Еўропу Усходнюю. А потым, 
сплываючы крывёю, прашчуры нашы амаць пяць стагод- 
дзяў баранілі сябе І Захад ад бесперапыннай агрэсіі і разбою 
Маскоўскіх князёў, расійскіх цароў ды імператараў. Сёння 
ад школьнікаў, студэнтаў і грамадскасці халуі ад уладаў 1 
навукі спрабуюць схаваць ісціну, што Беларуска-Літоўскае 
гаспадарства мела ўсе атрыбуты магутнай дзяржавы: 
акрэсленую тэрыторыю, органы ўлады і суды, фінансы, 
войска, сімвалы дзяржавы - Пагоню і бел-чырвона-белы 
сцяг, якім суджана было стаць гістарычнымі сімваламі 
беларусаў, дзяржаўную беларускую мову, на якой быў 
створаны Статут Гаспадарства, што ўяўляў сабой самую 
дасканалую канстытуцыю ў тагачаснай сярэдневяковай 
Еўропе. 

Чуваць храп Базыля. 

Дзяржаўная моц Гаспадарства дазволіла выставіць 
амаль палову палкоў у аб'яднанае войска пры разгроме 
крыжакоў пад Грунвальдам, а праз сто гадоў без малага 
разграміць пад Оршай агрэсара з Усходу. 

Раздаецца моцны храп Базыля. Янка спачатку губля- 
ецца, а потым падыходзіць да рампы. 

Ці ж мы такімі б сталі, як сёння, калі б край наш не 
ператварыўся ў арэну бесперапынных войнаў і рабункаў. 
Войскі расійскага цара Аляксея Міхайлавіча “Гишайшего” 
за трынаццаць гадоў бесперапыннай агрэсіі не толькі 
выпалілі, вынішчылі 1 разрабавалі нашу Бацькаўшчыну, 
але 1 забілі кожнага другога яе жыхара. У вайну Пятра І з 
Карлам ХІІ загінуў кожны трэці наш суайчыннік, у вайну 
Аляксандра І з Напалеонам - кожны чацвёрты, у вайну 
Мікалая П з Вільгельмам ІІ - кожны пяты. Апынуўшыся 
заложнікамі ў апошнюю Вялікую вайну на алтар Перамогі 
зноў было пакладзена кожнае трэцяе жыццё нашых 
суродзічаў. Мільён, а мо і болей за мільён бацькоў, дзядоў 1 
прадзедаў праглынулі расійскія “ГУЛагі” і свае бясконцыя 
“курапаты”. Выбітымі аказаліся самыя здольныя, самыя 
здаровыя, самыя працавітыя і таленавітыя. Што ж тут 
здзіўляцца, якой стала і краіна, і нацыя, і мы самі. 
Стагоддзямі душыліся рэвалюцыі, вынішчаліся рэвалюцыя- 
неры, разбураліся нашы замкі і палацы, выпальваліся 
хаціны, забаранялася наша мова і культура, вывозіліся 
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нашы друкарні і тэатры, музеі 1 бібліятэкі, рабаваліся 
калекцыі! 1 архівы. Сёння наша краіна і дзяржава валодае 
толькі адным адсоткам сваіх культурных скарбаў. І няма 
ў свеце нацыі, акрамя нацыі беларусаў, трэцяя частка якой 
жыла б за межамі сваёй Бацькаўшчыны. 

Зноў раздаецца храп. 

За вякі чужынцы як з Захаду. так і з Усходу столькі 
пралілі крыві і столькі высмакталі поту беларуса, што пра 
нейкі шчаслівы чалавечы лёс ён ужо і не марыць. У яго 
засталося толькі адзінае, хутчэй жывёльна-інстынктыўнае, 
чым усвядомленае жаданне: абы вайны не было; абы толькі 
засгаца жыць; абы не знікнуць фізічна. А мы спім... Мы не 
хочам, не жадаем ведаць, па якой прычыне ператварыліся з 
годнага і гордага еўрапейскага народа ў расійска-савецкае 
быдла, якому спешна рыхтуецца пэўнае стойла. 

Даруйце, што я пра ўсё гэта вам... 

Настаўніцтва наша ці п'янае, ці запалпоханае, ці 
няздатнае... (Звяртаецца да неба.) О, Божа, зипуйся над 
імі, дай памяць ім... Успомняць хай імя забытае Радзімы. 
імя сваё і родны край... Дай памяць ім, што ўсё забылі... О, 
Божа, злітуйся над імі... Успышкай гнеўнай бліскавіцы ім 
шлях у цемры асвятлі... О, Божа, злітуйся над імі, вярні ім 
памяць і любоў, вярні ім мову, каб нямымі не йшлі на 
споведзь, дзе грахоў адпушчана ім будзе многа... Малю цябе 
пад небам строгім -- вярні ім памяці і любоў... О, Божа, 
літасцівым будзь. Цяжкі да ачышчэння пуць.. Дай ім увесь 
прайсці яго, не помні зла ім І даўгоў. Няхай свой крыж яны 
нясуць. Цяжкі да ачышчэння пуць... О, Божа, літасцівы 
будзь... Прабач ім чэрствасць і ману, прабач, О, Божа, іх 
віну, прабач цяжкія іх грахі, не дай жа ім спаліць страхі над 
новым днём сваёй Радзімы у непрытомнасці сваёй... Не дай 
ім захлынуцца ў дыме і смагу наталіць слязой... О, Божа, 
змілуйся над імі... (1дзе да Базыля, доўга стаіць пад ім моўчкі, 
а той храпе.) 

ГОЛАС ЯНКІ праз узмацняльнік. Нахлусілі табе, мой 
народзе, наманілі... І верыш, відаць?.. І сядзіш, як дзядок 
на калодзе, і не можаш сякеру ўзняць... (Злосна, абурана.) 
НУ, і ладна, памірай, калі страх адужаў сон... Толькі ляжа, 
так і знай, на тваё чало праклён... (Безнадзейна). Хай 
збягаюцца ваўкі... Хайспаўзаюцца вужы... Хай злягаюцца 
крумкачы... (Нечакана ў нахлыпуўшым гневе пераварочвае 
стол. Усё ляціць на падлогу). 

Базыль садзіцца па сяппіку. Сцэна зацямняецца. 


ДЗЕЯ ДРУГАЯ 
Сцэна асвятляецца. 


Базыль моўчкі поўзае па падлозе збірае закусь на 
недабітыя талеркі. Янка вінавата назірае за ім. 

БАЗЫЛЬ (спакойна выгаворвае Янку). Псіх няўрым- 
слівы... Загубіць такую закусь... Цяпёр скулля з'ясі, як 
казала некалі мая бабуля... Не стой ёлуннем, а сабяры 
садавіну-агародніну. Бач, раскацілася бы тыя шары 
більярдныяЯ... 

Янка падпарадкоўваецца і збірае яблыкі, грушы, 
памідоры ў плеценую вазу 

І не журыся. Тое-сёе яшчэ ўратуем. Перад тваім 
прыходам я падлогу вымыў, а натаптаць мы яшчэ не 
паспелі... Добра, што я каньячок са стала прыбраў да тваёй 
дурной выхадкі. 

ЯНКА (вінавата, як школьнік). Даруй... 

БАЗЫЛЬ (дражпіць). Даруй... Вядома, дарую. Які з 
дурня спрос. Калі па праўдзе, я 1 сам на тваім месцы 
шандарахнуў бы нечым, хоць па патуры я не такі захвіцоны, 
як ты... (сервіруё тое, што засталося.) Барацьбіт за ідэю, 
адраджэнец-дэмакрат кіпяціцца-распінаецца, а я сабе сплю, 
бы пяньку прадаўшы, ды яшчэ даю храпавіцкага з прысвіс- 
там. (Паўза.) Ты думаеш, што я спаў? . Памыляешся. Я 
толькі крыху засяродзіўся, але ўсё чуў. Па: пядзець хацеў на 
паэта-барацьбіта ў разрэзе. На якой такой шатформе сам 
стаіць і каго ва ўсіх смяротных грахах абвінавачвае творчы 
інтэлігент у першым пакаленні... 

ЯНКА. Як кажа твой правадыр, ты мяне “отслежи- 
вал”? 

БАЗЫЛЬ. Я не збіраюся на цябе даносіць. 

ЯНКА. І на гэтым дзякуй... А то я даўно ўжо ў іх 
бяльмом на воку. Пара садзіць, ды турмы бітком набітыя, 
а на расійскія “ГУЛагі" яшчэ дамова не падпісана. 

БАЗЫЛЬ (глядзіць па фотаздымак жонкі). Яна мне 
неяк пра гэта казала... Яна многа чаго добрага пра цябе 
казала. Думаецца мне, душа яе парадуецца, што я цябе 
запрасіў... Можа і мне за гэта нешта даруецца... Памінкі ў 
нас сёння, Янка. Сарачыны... Не ведаю, хто з нас яе больш 
любіў, а памянем разам... 

ЯНКА. Даруй! Даруй мне, Базыль... Сорамна і перад 
Ёй, і перад табой... 

БАЗЫЛЬ. Табе ўжо Бог дараваў. Ты не блага з ім 
пагаварыў. (Налівае тры чаркі. Адну пакрывае кавалачкам 
хлеба). 

ЯНКА (паропка). Пачакай, я стол падніму. 

БАЗЫЛЬ. Не! Тут! На каленях перад Ёй... І няхайён 
спрахне, гэты кляты стол... 

ЯНКА. Прабач. Не падумаў... (Япускаецца па калепі, 
бярэ з рук Базыля чарку). 

(Працяг у наступным пумары). 


наша 


аа 
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(Працяг) 


Святы нашых 
продкаў 


Продкі ўмелі праца- 
ваць, умелі і весяліцца ў 
святочны дзень. Самым 
вясёлым святам былі Ка- 
ляды. Тады па дварах і 
хатах з песнямі хадзілі каля- 
доўшчыкі. Яны вадзілі з 
сабою Бусла, Мядзведзя і 
Казу. Вядома, гэта былі не 
сапраўдныя звяры, а пера- 
пранутыя хлопцы 1 дзяўча- 

ы. Верхаводзіла сярод іх 
каза. Калядоўшчыкі спявалі: 


Дзе каза рогам, 

Там жыта стогам, 
Дзе каза хвастом, 
Там жыта кустом... 


Гэтае зімовае свята 
беларусы адзначаюць 1 ця- 
пер. 

Улетку святкавалі Ку- 
палле. У купальскую ноч 
скакалі праз вогнішча, пу- 
скалі па рацэ вянкі. Верылі, 
быццам гэтая ноч чароўная: 
з вечара да раніцы дрэвы 
могуць хадзіць, звяры - 
размаўляць, а людзі - разу- 
меюць іхнюю мову. Лічы- 
лася, што такой парою най- 
лепей шукаць схаваныя ў 
зямлі скарбы. Каля таго 
месца, дзе закапана багац- 
це, нібыта з'яўляўся бла- 
кітны агенчык. Але зда- 
быць гэты чароўны скарб 
нялёгка, бо ён загавораны: 
чым глыбей капаеш, тым 
глыбей хаваецца. 

Нашы прапрадзеды ад- 
значылі і іншыя святы. Све- 





кам, і гаспадар клікаў прод- 
каў на гасціны. Людзі ве- 
рылі, што болей за самыя 
смачныя ласункі дзяды лю- 
бяць паважную гаворку з 
успамінамі пра іх і іхпія 
добрыя справы. 

Мудрыя старажытныя 
святы ўшанавання продкаў 
захаваліся ў нас дасёння. 
Вясновы дзень сустрэчы з 
імі завецца Радаўніцай, а 
восеньскі -- Дзяды. 

Нашы далёкія родзічы 
ведалі тое, што цяпер мо- 
гуць даказаць вучоныя. 
Духоўная эпергія нашых 
продкаў не знікае бясследна. 
Яна жывіць і ўмацоўвае род 
і ўвесь народ, дапамагае 
народу выстаяць у самыя 
цяжкія часіны. Таму мы 
заўсёды адчуваем хваля- 
ванне каля нашых стара- 
даўніх сабораў і на палях 
славутых перамог, атрыма- 
ных старажытнымі белару- 
самі над іх ворагамі. Але 
прыток сілы ад гэтай энергіі 
адчувае не кожны, а толькі 
той, хто захаваў памяць пра 
сваіх продкаў і іх добрыя 
справы. 


Дзе пасяліліся 
славяне 


Кожнае славянскае 
племя, што пасялілася на 
нашай зямлі, мела сваю 
назву. Вакол ракі Сож жылі 
радзімічы, паміж Прыпяццю 
1 Бярэзінай - дрыгавічы, па 
Бугу - бужане. У тых мяс- 
цінах, адкуль пачынаюцца 
Дзвіна, Дняпро і Волга, шы- 
рока рассялілася магутнае 
племя крывічоў. Частка 
крывічаў пабудавала “ свае 








Паселішча нашых продкаў 


тлым і радасным было гу- 
канне вясны, калі людзі 
клікалі добрых духаў і пра- 
сілі іх ажывіць зямлю пасля 
зімовага сну. Былі таксама 
святы маладых усходаў, 
пачатку 1 заканчэння жніва. 

Славяне здаўна шана- 
валі сваіх продкаў, якіх 
называлі дзядамі. У весну 
хадзілі да іх на магілы з 
ежаю і пітвом, каб падзя- 
ліцца радасцю сонечнае 
цеплыні 1 зямнога абуджэн- 
ня. Увосень дзядоў чакалі 
дома. Уся сям'я сядала за 
стол з багатым пачастун- 


гарадзішчы на берагах Дзві- 
ны, дзе яна зліваецца з рэч- 
кай Палатой. Ад назвы 
рэчкі жыхары тых земляў 
сталі звацца палачанамі. 
Палата дала імя і нашаму 
першаму гораду - Полацку. 

Полацк такі стара- 
жытны, што яго называюць 
бацькам беларускіх гара- 
доў. 

Але пра гэта мы па- 
гаворым ужо наступным 
разам. 


Пытанні і заданні 
І. Калі на нашай зям- 
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лі з'явіліся першыя людзі? 

2. Паспрабуй нама- 
ляваць стаянку старажыт- 
пага чалавека. 

3. Чым жалезны век 
адрозніваецца ад каменнага? 

4. Што ты даведаў- 
ся пра славянаў і балтаў? 

5. Што пвінен быў 
зрабіць у старажытнасці 
хлопец, каб яго лічылі са- 
праўдным мужчынам? 

б. Як звалі галоўнага 
бога, у якога верылі пашы 
продкі? Якія словы ў бела- 
рускай мове захавалі яго імя? 

7. Якія ты ведаеш 
старажытныя святы? Рас- 
кажы пра іх. 

8. Дзе пасяліліся сла- 
вянскія плямёны? 

9. Папрасі сваіх баць- 
коў расказаць, кім былі іх 
дзядулі і бабулі, іпшыя прод- 
кі. 


Рагвалод і 
Рагнеда 


Бацька гарадоў 
беларускіх 


Узрост старажытных 
гарадоў лічаць з таго года, 
калі пра горад упершыню 
паведамляе летапіс. 

Летапіс -- гэта кніга, у 
якую адукаваныя людзі за- 
пісвалі галоўныя падзеі: калі 
пачалася вайна, калі зда- 
рыўся вялікі пажар, калі быў 
добры ўраджай, а калі - 
голад... Гэтых адукаваных 
людзей звалі летапісцамі. 
Не думайце, быццам яны 
пісалі толькі пра тое, што 
здарылася ўлетку. Словам 
“лета” тады называлі цэлы 
год. 

Дзякуючы летапісцам, 
мы ведаем, што Полацк у 
862 годзе ўжо быў пабуда- 
ваны. Значыць, яму ўжо 
болей за 1130 гадоў. А вучо- 
ныя-археолагі, зрабіўшы ў 
Полацку раскопкі, высвет- 
лілі, што ў сапраўднасці ён 
нават больш старажытны. 
Людзі тут жылі яшчэ тады, 
калі не было. летапісцаў. 
Усе астатнія беларускія 
гарады значна маладзейшыя 
за Полацк. 

Уявмце, што на чароў- 
най машыне часу мы з вамі 
перанесліся на тысячу гадоў 
назад. 


На месцы сённяшняга. 


Полацка са шматпавяр- 
ховымі будынкамі, шыро- 
кімі вуліцамі 1 плошчамі мы 
ўбачым на беразе Палаты 
зусім маленькі горад. Ён 
абнесены драўлянымі сце- 
намі, абкружаны земляным 
валам і глыбокім ровам. Але 
гэта нам Полацк здаецца 
маленькім. Тады ў ім жыло 
пяць тысяч жыхароў, 1 ён 
лічыўся адным з найбуй- 
нейшых гарадоў на сла- 
вянскіх землях. 

Простыя людзі сяліліся 
вакол гарадскіх умацаван- 
няў, а за моцнымі сценамі 
жыў князь са сваімі воінамі 
- дружыннікамі. Полацкія 
дружыны хадзілі ў ваенныя 
паходы вельмі далёка, ажно 
на Царгорад. Так у той час 


называўся горад Канстан- 
цінопаль, які цяпер знахо- 
дзіцца ў Турцыі. З лета- 
пісаў вядома, што Царгорад 
плаціў палачанам даніну. 
Сілу Полацка так паважлі, 
што аднаму замежнаму па- 
дарожніку нават здалося, 
што сцены вакол горада не 
драўляныя, а каменныя. 


Наша першая 
дзяржава 


Найстаражытнейшы 
беларускі горад хацеў жыць 
вольна і незалежна. Ён стаяў 
на рацэ Дзвіне, па якой на 
караблях плылі з Чорнага 
мора ў Балтыйскае купцы. 
Яны вялі ў горадзе гандаль 
рознымі таварамі. Гэта 
дапамагала Полацку хутка 
багацець і рабіцца яшчэ 
мацнейшым. Нездарма та- 
ды казалі, што дно ў Дзвіны 
залатое, а берагі срэбныя. 

За тысячу гадоў да нас 
у Полацку кіраваў князь 
Рагвалод. Ягонае імя нека- 
торыя вучоныя тлумачаць 
як валадар рога. Відаць, 





ЯШ ь МІШ Іоў 


полк, а ў Ноўгарадзе Умпа- 


дзімір. Абодва япы імкнуліся 


сябраваць з моццым Полац- 
кам. а таму кожны хацеў, 
каб ягонай жонкаю сгана 


дачка нолацкага князя 


прыгажуня Рагнеда. 

Над Палатой магло 
шумець вяселле з хмельным 
мёдам і! заморскім віном, з 
песнямі гусляроў і клятвамі 
на ўзаемную вернасць. Але 
атрымалася іначай, 1 тое 
вяселле людзі пазвалі кры- 
вавым. 


Крывавае вяселле 


Спачатку ў Полацк 
прыехалі сваты з Кіева. 
Рагвалод паразважаў і вы- 
рашыў, што выгаднейшым 
будзе саюз з кіеўскім князем 
Яраполкам. Рагнедзе споў- 
нілася толькі дванаццаць 
гадоў, але ў такім узросце 
князёўна ўжо лічылася ня- 
вестай. Выконваючы баць- 
каву волю, яна пачала рых- 
тавацца да вяселля і ад'езду 
ў Кіеў. 

І тут у Полацк неча- 





Рагвалод і Рагнеда 


бацькі назвалі яго так, ма- 
рачы, каб сын быў храбрым 
воінам і спрытным наляў- 
нічым. У тыя часы сігналы 
на паляванне падавалі з 
рога. 

Уладу князя Рагвалода 
прызналі навакольныя землі 
крывічоў. 

Гэта значыць, што та- 
ды ўжо ўтваралася першая 
беларуская дзяржава -- По- 
лацкае княства. 

З падуладных Полац- 
ку земляў у сталіцу ішла 
даніна - мяса 1 збожжа, мёд 1 
воск, шкуры звяроў. Калі 
пагражалі напасці ворагі, 
сюды адусюль збіраліся 
Воіны. 

Апрача Полацкага 
княства існавалі таксама 
Кіеўскае 1 Наўгародскае. У 
Кіеве валадарыў князь Яра- 


кана заявіліся сваты з Ноў- 
гарада. Князь Рагвалод па- 
клікаў дачку і перад гасцямі 
занытаўся, ці хоча яна пай- 
сці за Уладзіміра. Гапарлі- 
вая Рагнеда адмовіпася, ды 
яшчэ і дадала, што Уладзімір 
--сын рабыні, а такі жаніх ёй 
не патрэбны. 

Даведаўшыся пра гэ- 
та, Уладзімір страшэнна 
ўгневаўся 1 з вялікім вой- 
скам рушыў на Полацк. Ён 
збіраўся адпомсціць за кры- 
ўду і захапіць крывіцкія 
землі. 

Ворагі напалі раптоўна 
1 князь Раівалод не наснеў 
сабраць усіх сваіх вошаў. У 
жорсткай сечы пашы продкі 
былі разбітыя. Чужынцы 
спалілі Полацк, забілі Раг- 
валода 1 ўсю ягоную сям'10. 
Рагнеду князь Учадзімір 





зрабіў сваёй жонкаю на- 


сільна. 

Напэўна. якраз.у тыя 
чорныя дні нёхта з багатых 
палачанаў закапаў скарб са 
срэбных манет. Ужо ў наш 
час яго знайшлі, гуляючы 
на ўзараным полі, полацкія 
хлапчукі. У скарбе было 
болей за сем з пановаю ты- 
сяч манет. 

Ці ведаеце вы, што 
Беларусь па знойдзеных у 
зямлі старажытных скарбах 
займае першае месца ў Еў- 
ропе, а можа, 1 ва ўсім свеце? 
Вось толькі прычына ў 1э- 
зага рэкорду смутная. Ха- 
ваць сваё багацце людзей 
прымушалі войны, якія з 
часоў Уладзіміра 1 Рагнеды 
прыходзілі на беларскую 
зямлю вельмі часта. 


Вяртанне на 
радзіму 


Неўзабаве пасля пера- 
могі над палачанамі жорсткі 
Уладзімір забіў свайго су- 


“перніка Яраполка і зрабіўся 


кіеўскім князем. Рагнеду ён 
пасяліў у вёсачцы каля Кіе- 
ва І доўгімі месяцамі не 
праведваў ні яе, ні малых 
дзяцей. 

Рагнеда кожны дзень 
думала пра захопленую во- 
рагамі родную зямлю. Яна 
ўспамінала, як гарэў По- 
лацк, як плакалі жанчыны і 
дзеці, якіх гналі ў палон. 
Аднойчы, калі Уладзімір 
заснуў, яна ўзяла кінжал, 
каб адпомсціць за сваіх 
бацькоў і братоў. Але кипязь 
прачнуўся 1 перахапіў руку 
з кінжалам. Ён хацеў рас- 
правіцца з Рагнедай. аднак 
яе абараніў старэйшы сып 
Ізяслаў, хоць яму ! было 
ўсяго сем гадоў. 

Багатыя лодзі .- баяры 
параілі князю адправіць 
Рагнеду з Ізяславам назад, 
на Бацькаўшчыну. Летаніс- 
цы запісалі, што для по- 
лацкай князёўны 1 яе сына. 
загадам Уладзіміра пабу- 
давалі горад Ізяслаўль. 
Цяпер ён называецца За- 
слаўе 1 знаходзіцца педа- 
лёка ад Менска. Заспаўю, 
як і Полацку, болей за ты- 
сячу гадоў. 

Там іпрайшло астатняе 
жыццё мужнай і непакорнай 
Рагнеды. Праз гарадок цячэ 
малецькая рачулка з ці- 
кавай назваю Княгінька. 
Гэта памяць пра полацкую 
князёўну. 

Пра пезвычайнае жыц- 
цё Рагиеды напісана шмат 
вершаў. апавяданняў і па- 
ват кніжак. Беларускія ма- 
стакі намалявалі яе парт- 
рэты. У Полацку навінен 
з'явіцца помнік гэтай сла- 
вутай дачцэ Бечарусі. 

(Працяе у пастунным 
нумары 







“Абарваная вайною песня” 


Да дзевяностагоддзя са дня нараджэння Сяргея Крыўца 


Колькі іх - маладых, таленавітых. У росквіце творчых 
сіл, --адабрала ў нас тая вайна. Недапісаўшыя, неўшана- 
ваныя, раскіданыя асобнымі творамі ў выпадкова захаваў- 
шыхся газетах ды часопісах свайго-часу, якія можна 
неспадзявана напаткаць у архівах ды прыватных кніга- 
зборах. І ўсё ж, веліч паэта, нават усімі забытага зараз, 
пазнаецца ў некалькіх радках: простых, шчырых ды 
яскравых: 

На вуліцу пуста. Гадзіна паўночы. 

На ратушы б'е пералом. 

Разбегшыся месяц угору падскочыў, 

Махнуў перабітым крылом. 

(На Новы 1939 год) 

Як усё будзённа, непаўторна ды асэнсавана. Столькі 
схоплена ў некалькіх радках: мамонах бягучага імгнення, 
прадчуванне будучых пераменаў. а яшчэ спадзяванні 1 
цяжкасці на гэтым шляху. 

Дваццаты цывілізаваны век. Пачатак яго. У патрыяр- 
хальнай беларускай вёсцы ніхто прынцыпова ие ставіцца 
да дакладнай даты і нават месца нараджэння дзіцяці. 
Нарадзілася, ды няхай Бог дае, каб здаровенькім жыло. 

Толькі цяпер, напрыканцы гэтага, крывава-мітус- 
лівага, стагоддзя мы пачынаем чыніць разборкі: што Ды ЯК. 
А ўвогуле зараз прынята лічыць, што дзеці ў тыя гады 
нараджаліся ўлетку ці восенню, месца нараджэння паэта 
таксама вельмі спрэчнае, бо незразумела, з якой нагоды паэт 
у пашпарце засведчыў, што радзіма яго - вёска Сухінічы 
Гарадзенскага павету, хоць яго сябра 
Рыгор Шырма ва ўступным слове да 
кніжкі вершаў пад назвай “Дубок” 
выдадзенай пад рэдакцыяй Максіма 
Танка ў 1972 годзе піша, што Сяргей 
Крывец нарадзіўся ў вёсцы Дубна 
Скідзельскага павету. Супярэчнасць тут 
яшчэ выклікае і тое, што маці Сяргея 
была ў той час служанкаю ў пана ў 
сусёднім маёнтку. А дзед Сымон Табала 
жыў у невялічкай вёсцы Кустоўка, што 
побач з сялом Дубна. 

Гадаваўся без бацькі ў хаце вышэй 
згаданага семідзесяцігадовага дзеда, з 
той нагоды што жылося бедна і маці 
вымушана была пакідаць дом ды выяз- 
джаць кудысьці на працу. Па тых вЯС- 
ковых меркаваннях дзед быў “вучоны”, 
ведаў грамату і навучыў унука чытаць 
па-беларуску з нейкага, выпадкова тра- 
піўшага ў яго хату, менавіта, беларус- 
кага календара. 

Першая сусветная вайна ды расей- 
скія панславянскія амбіцыі з нацыя- 
налістычнымі пропаведзямі права- 
слаўных светароў пагналі праваслаўны 
люд Заходняй Беларусі на неабсяжныя 
прасторы Расейскай Імперыі: Паволжа, 
Урал, Сібір. Жыхары вёскі Дубна 1 І яе ваколіцаў апынуліся 
ў Саратаўскай губерні. Туды ад'ехала 1 радзіна Сяргея 
Крыўца. 

Будучы паэт там у свой час пайшоў у школу, дзе 
захапіўся маляваннем і са слоў усё таго Рыгора Шырмы, 
часта ад настаўніцы: атрымліваў за малюнкі падарункі. А 
вось, калі намаляваў вёску, а ў ёй царкву, школу і дарогу 

праз поле, па якой, пэўна, хадзіў у школу, то атрымаў ад 
настаўніцы каляровыя алоўкі. Бежанцаў з захаду звычайна 
сялілі ў заможных людзей ці сем'ях, у якіх гаспадара ўзялі 
на вайну. Ім давялося жыць менавіта ў такой сям”і. І калі 
гаспадар вярнуўся з нямецкага палону, то, відаць, глыта- 
нуўшы бальшавіцкага атэізму, выкінуў сваю бібліятэку, што 
складалася з рэлігійных брашураў, выкінуў на сметнік. 

Хлопец, што прагнуў ведаў, вядома падабраў яе. 

Лёс выгнанца заўжды і ўсюды горкі. На чужыне 





Сяргей Крывец 


памірае састарэлы дзед і маладзіца з двума сынамі ў 1921 
годзе вяртаецца дамоў. 

Час цяжкі і галодны. Вясной 1922 года маці ўладкоўвае 
сваіх сыноў пастушкамі. Тыя рэлігійныя кніжкі, з якімі 
Сяргей пазнаёміўся ў бежанстве зрабілі сваю справу. 
Падлетак даведаўся пра Жыровіцкі манастыр. 1 ўвосень 
падаўся туды па навуку. Навука была не доўгай. Вольная 
паэтычная душа хлапчука не ўспрыняла манастырскіх 
муроў. Вярнуўся дамоў, стаў пісаць вершы, што друкаваліся 
ў тагачасным часопісе “Заранка”. Ад сціпласці падпісваўся 
“Сярожа - пастушок”. 

Заходняя частка злачынна падзеленай Беларусі 
ўздыхнула беларускасцю. Кожны куток гэтай зямлі 
ўспрыняў гэтую ідэю. І Сяргей Крывец узначальвае гурток 
Таварыства Беларускай школы. Гэта ўсё адбываецца 
паралельна са стварэннем мясцовых арганізацый Беларус- 
кай рабоча-сялянскай Грамады. Бун: гарскі дух ахоплівае 
юнака. У 1928 годзе тагачасныя польскія ўлады гвалтоўна 
спыняюць дзейнасць Грамады ды судзяць яе актывістаў. 
Ратуючыся ад пераследу, паэт спрабуе трапіць у Савецкую 
Беларусь, але ў Стоўбцах быў затрыманы паліцыяй ды 
накіраваны дамоў. З гэтага часу ён знаходзіцца пад апекай 
паліцыі і заўсёды адчувае гэта. У 1928 годзе, як сведчыць 
Рыгор Шырма, Сяргей Крывец з сям'ёю перабраўся ў сяло 
Дубна (з чаго можна зрабіць выснову, што ён там не 
радзіўся) і пачаў вучыцца сталярству. Адначасова шмат 
піша. Але тут Сяргей затрымаўся нядоўга. Праз год яны з 
братам апынуліся ў Горадіа, а неў- 
забаве быў 1 Беласток. А ў Беластоку 
было ўсё. Усё, што павінен мець паэт, 
змагар; у тым ліку і турэмныя нары. 
І ўсё гэта не перашкаджала пісаць 
вершы. 

У цяжскія дні мне выпаў лёс - 

Пра вас, грамадскія падонкі, 

Унесці па гэтыя старонкі 

Нашчадкам сведчанне сваё. 

Беласток 8 жпіўня 1934 г. 

І разам з апісаннем рэчаіснасці 
спадзяванні, мары пра будучае 

Ніўку пераворапу, 

Цаліну паднятую, 

Засявае зорамі - 

Буйнымі зярнятамі 

(Мроі катаржпіка.) 

Другая сусветная вайна, уз'яд- 
нанне Заходняй Беларусі з БССР 
ненадоўга змяніла становішча Сяргея 
Крыўца. У 1940 годзе ён паступае ў 
Беластоцкі педагагічны інстытут. 
Вучобу прыпыняе вайна Германіі з 
СССР. Звестак аб тым. чым займаўся 
Крывец у годы акупацыі, мала. 
Нягледзячы на тое, што ён валодаў 
яшчэ расейскай, польскай і нямецкай 
моваю, сваёй прыхільнасці да беларускасці ён не страціў і 
словам змагаецца з ворагам, у тым ліку і з тымі хто хоча 
адрадзіць Беларусь, але без бальшавікоў. У 1944 годзе, як 
толькі Савецкія войскі занялі Беласток Крывец прызываецца 
ў войска. І з паэтычным імпэтам на мітынгу 4 снежня 1944 
года напярэдадні Дня Канстытуцыі ён пакляўся “...не 
выпускаць зброі з рук, не шкадаваць ісамога жыцця, пакуль 
над Берлінам не запалошчацца сцяг Перамогі” Аб гэтым 
пісала прыфрантавая газета “Сцяг перамогі". Пры штурме 
Гдыні яму адарвала нагу і 28 красавіка 1945 года ён памёр 
у франтавым шпіталі. 

Па рознаму можна ставіцца да палітычных поглядаў 
чалавека. Свой час, свая эпоха, свае думкі, свае пера- 
кананні. Адно што можна з сумам канстатаваць, што не 
стала таленавітага паэта 1 шчырага беларуса. 

Язэп Палубятка. 





аснавальшік: 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Лю 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 
220005, г. Менск: вул. Румянцана, 13. 


Адрас для паштовых адпраўленняў: 
231300, г. Ліда-2, пс7 
Е-тай:;: пдіЗаМІіпеуо.егобпо.Бу 




























Веткаўскі музей народнай 
творчасці 


Асабняк, у якім у наш час размя- 
шчаецца экспазіцыя Веткаўскага музея 
народнай творчасці, калісьці быў домам 
купца Грошыкава. Дом гэты гаспадар 
набудаваў яшчэ ў ХУІІ стагоддзі. Зусім 
нядаўна будынак аб'яўлены помнікам 
і архітэктуры! ўзяты падахову дзяржавай. 
Адной з першых ахоўных мер стала 
збудаванне гідраізаляцыі, бо будынак 
амаль на два метры апусціўся ў грунт. 

На здымку: будынак Веткаўскага 
музея народнай творчасці. 

Фота Сяргея Халадзіліна. БелТА. 


( Рэдактар Станіслаў Суднік ) 
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Давайце спяваць 
па-беларуску 


Выпі са мной 


Муз. І.Варашкевіча Сл.З.Лукашука 
Сс р 
На радыё хвалях пануе цішыня. 
ЁЕт С 
Здаецца, што згубіўся пэўны час. 
Сс р 
Пад светам зор заснула маўклівая зямля. 
Ет С 
У вачах яе сыноў дух чыстай веры згас 


Па ўсім свягым чужынец пакінуў след нажа, 
Закрэсліў хуткім рухам пошук мар. 

Давай з табою вып'ем ля свайго крыжа 

За дух маёй зямлі, за мой край. 


Рэф. 
с р 

Выпі са мной да дна (4 р.) 
Ет С 


Выпі са мной да дна. 


У сэрцы застаецца, як вынік усіх падзей, 
Упэўненасць, што ты ўсё згубіў, 

І не хапае месца сярод чужых людзей, 
Таму, хто гэты страх у сабе забіў. 


Рэф. 
г... Зноўку бачу цені ля старых муроў 
На брукаваных плошчах погук кайданоў. 


Выпі жа са мною за маю зямлю, 
Як лёс гарэлкі горкай я табе налью. 


Будзь разам з намі 


4З.Варашкевіча Сл. З.Лукашука 


Ат с р с Ат 
Я гляджу у неба - сэрца б'ецца толькі думкаю адной. 
с р с Ат 
Я гляджу у неба - там шлях апошняй песьні маёй. 
с р с Ат 
Гляджу я у неба - побач з ёй лунае светлы анёл. 
с р с Ат 


Крыкнуў я у неба: “Будзь з намі калі сюды прывёў” 
Будзь разам з намі, ахіні крылом нас, светлы анёл. 
Будзь разам з намі сярод бруду 1 вострых камянёў. 
Будзь разам з намі, калі ўстане шэраг ценяў 

ля нашых дзвярэй. 
Будзь разам з намі й не хавай ад нас вачэй. 


Рэф. 
Е б Ат 
Паднясуць віна табе і кавалак хнеба. 
Р б Ат С 
Скажуць: Ты прадвеснік новых падзей 
Б б Ат 
А што цябе чакае - крыж ці дарога ў неба 
Р б Ат 


Кім станеш ты, анёл, для гэтых людзей. 


Будзь разам з намі сярод цемры і жудасцяў начэй. 
Будзь разам з намі - мы пройдзем з табой 

свой шлях хутчэй! 
Будзь разам з памі, але не трэба нам рабіць хутчэй. 
Будзь разам з намі, 1 гэта ўсё, што трэба нам. 


Рэф. 


8. 09. Э9г. 
“амова Ме 2596 
Падпісны індэкс: 63865. 


